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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida XX asrning
60-yillaridan keyingi davrda onomastik birliklarni zamonaviy tilshunoslik usullarida
tadgiq etish kuchaydi. Aynan mana shu davrdan boshlab, onomastika sohasi
tilshunoslikning mustaqil yo‘nalishlaridan biriga aylandi va bu sohada ilmiy
izlanishlar muntazam olib borila boshlandi. Onomastikaga oid lisoniy hodisalarni
yirik miqyoslarda tadqgiq etuvchi mazkur soha XXI asrda yanada jadal sur’atlar
bilan rivojlanib, uning oldiga yangidan-yangi muammolarni qo‘ymoqda. Ana
shunday muammolardan biri tarixiy-badiiy asarlar tilidagi onomastik materiallarni
lingvistik jihatdan tahlil etishdir.

Dunyo tilshunosligida tarixiy va zamonaviy onomastik birliklarni
sotsiolingvistik, lingvopoetik, lingvokulturologik, pragmalingvistik, psixolingvistik,
antroposentrik yo‘nalishlarda o‘rganish bo‘yicha ko‘plab tadqiqotlar olib borilgan.
Jumladan, ingliz, fransuz va rus tilshunosligida tarixiy va badiiy matnlardagi
onomastik birliklarning matndagi o‘rni va ahamiyati, nom berish tamoyillari,
lingvistik giymati, etimologiyasi, struktur-grammatik, stilistik-funksional, leksik-
semantik xususiyatlari ko‘plab yozuvchi va shoirlarning mazkur tillarda yaratilgan
tarixiy va badiiy asarlari misolida o‘rganilgan. Hatto tarixiy onomastika bo‘yicha
bir gator darsliklar, o‘quv qo‘llanmalari yaratilganligini alohida e’tirof etish
lozim.

O‘zbek zamonaviy onomastikasida antroponimiya, toponimiya, etnonimiya
kabi atoqgli otlarning umumnazariy va amaliy masalalariga doir ilmiy izlanishlar
olib borilmoqda. Ammo o‘zbek tarixiy onomastikasi fanining o‘rganish obyekti
bo‘lgan tarixiy toponimiya, antroponimiya, etnonimiya kabi atoqli otlar tizimini
o‘rganish bugungi kunda talab darajasida emas. Onomastik birliklarni
zamonaviy tarixiy-giyosiy, statistik, leksik-semantik, etimologik, sotsiolingvistik,
lingvokulturologik, lingvopoetik tadqiq usullari orqali o‘rganishni, ularning ilmiy-
nazariy va amaliy yo‘nalishlarini belgilashni, tarixiy asarlarda muhrlanib golgan
onomastik birliklarni tadqig etishni davr tagozo etmoqda. “Yangi O‘zbekiston
taraqqiyotining bugungi bosqichida ulug‘ alloma va mutafakkirlarimizning
ko‘plab bebaho asarlarini, noyob yozma manbalarni saqlash, o‘rganish va kelajak
avlodga bezavol yetkazish borasidagi ishlarni yanada jadallashtirish muhim
ahamiyat kasb etishi”? alohida ta’kidlandi. Shu jihatdan, Nizomiddin Shomiy
qalamiga mansub ‘“Zafarnoma” asaridagi onomastik birliklarni tadqiq qilish
o‘zbek nomshunosligi oldida turgan muhim, dolzarb vazifalardan biri sanaladi.

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Qadimiy yozma manbalarni saqlash va tadqiq etish tizimini
takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g risida”gi Qarori // http://uza.uz/ posts/345758
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Bunday onomastik birliklar maxsus to‘planmagan, lingvistik jihatdan alohida
o‘rganilmagan. Bugungi kunda mamlakatimizda o‘zbek tilining Davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavqgeyini yanada oshirish bo‘yicha qabul qilinayotgan
gonun, farmon va qgarorlar tilshunoslik sohasidagi ilmiy-tadqgiqot ishlarini yangi
bosqichga ko‘tarilishiga olib kelmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O°zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida” farmonlari, 2017-yil 24-maydagi PQ-2995-son “Qadimiy yozma
manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-4479-son “O‘zbekiston
Respublikasining Davlat tili hagidagi qonuni gabul gilinganining o‘ttiz yilligini
keng nishonlash to‘g‘risida”gi garorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu
dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat qgilishi mumkin.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining asosiy
ustuvor yo‘nalishlariga bog‘liqligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va
texnologiyalar rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Dunyo fanlarida Amir Temur davri
tadqigiga oid tadgiqotlar keng ko‘lamda olib borilmoqda. Xususan, tilshunoslik,
adabiyotshunoslik, tarixshunoslik, huqugshunoslik va boshga fanlar kesimida Amir
Temurning hayoti va sarkardalik faoliyati lisoniy, adabiy, tarixiy yo‘nalishlarda
o‘rganilmoqda. Bunda “Temurshunoslik” ilmiy yo‘nalishining ishlari digqatga
sazovor. Amir Temur tarixi va obrazining yaratilishi tarixiy-badiiy adabiyotda
ancha ilgari boshlangan. Shu o‘rinda alohida ta’kidlash lozimki, aslida o‘tmish
davrlarda ham onomastika sohasiga oid ishlar amalga oshirilgan. Bunga Mahmud
Koshg‘ariy, Alisher Navoiy, Zahiriddin Muhammad Bobur kabi allomalarning
ilmiy, ijodiy faoliyatini misol sifatida gayd etish mumkin. Amir Temur hayoti va
faoliyati haqida u yashagan davrda yaratilgan asarlarning o‘rganilishi kuzatilganda
ushbu asarlarning yaratilish tarixi va sabablari, mazmuni, mundarijasi, tili, uning
tarixshunoslikdagi qiymati, hozirgi davr xalqlari va tillaridagi o‘rni, ahamiyati
masalalari bo‘yicha G‘arb va Sharq olimlari tomonidan ko‘plab asarlar
yaratilganligiga guvoh bo‘lamiz. Buyuk ajdodimiz shaxsiga, faoliyatiga gizigish
kuchli bo‘lib, turli soha xodimlari: tilshunos, adabiyotshunos, tarixchi, siyosatshunos,
me’mor, harb ilmining mutaxassislari va boshqalar anchagina asarlar yozganlar.

O‘zbekiston  Respublikasining Birinchi ~ Prezidenti Islom  Karimov
nutqglarining birida “Ulug‘ bobomiz haqidagi adabiyotlarni, avvalo, tarixiy va
baditly hamda chuqur ilmiy tadqiqotlarga ajratish mumkin. O‘tgan 600 yil



mobaynida Amir Temurga bag‘ishlab yaratilgan jiddiy asarlar soni Yevropa
tillarida 500 dan ziyod, Sharq tillarida 900 ga yaqin ekan”ligini ta’kidlagan edi?.

Sobiq sho‘ro tarixshunosligida o‘sha davrning o‘ziga xos mafkuraviy
yondashuviga qaramay, ma’lum ishlar amalga oshirilgan. Temurshunoslik rivojiga
tamal toshini qo‘ygan G.A.Pugachenkova, I[.Mo‘minov, R.Mukminova,
V.V.Lunin, E.V.Rtveladze, P.Zohidov, L.I.LRempel, A.O‘rinboyev, B.Ahmedov,
D.Yusupova, A.Ahmedov, O‘.Alimov, T.Fayziyev, O.Bo‘riyev kabi qator fidoyi
olimlarning tadqiqotlari Amir Temur saltanati tarixini yoritishga xizmat qildi.
Zero, aynan ularning mustaqillikkacha va mustaqillik yillarida nashr etilayotgan
asarlarida Amir Temur hayoti va faoliyati tarixini xolis va mukammal yoritishdagi
xizmatlarini e’tirof etish zarur®.

Ochig‘i, o‘zbek tilshunosligida bu sohada muayyan darajada ilmiy izlanishlar
olib borilmadi. Ammo zamonaviy onomastik birliklarni to‘plash va tadqiq etish
bo‘yicha doktorlik, nomzodlik dissertatsiyalari himoya qilindi, monografiya va
ko‘plab magqolalar nashr etildi. O‘zbek onomastikasining fan sifatida shakllanishida
E.Begmatov, Z.Do‘simov, T.Nafasov, S.Qorayev, N.Oxunov, Q.Xurramov,
N.Husanov, Sh.Yoqubov, H.Sattorov, Y.Xo‘jamberdiyev, T.Ernazarov, O.Begimov
kabi olimlarning tadqiqot va maqolalari asos bo‘ldi. O‘zbek nomshunoslari o‘zbek
tili atoqli otlari tizimini o‘rganish bo‘yicha jiddiy ishlarni amalga oshirishdi.
O‘zbek antroponimiyasi, xususan, kishi ismlari, lagab va taxalluslar, shuningdek,
toponimiya bo‘yicha katta tadqiqotlar bajarildi.

Bugungi kunda o‘zbek tilshunosligida tarixiy onomastika va antroponimiya
masalalari N.Husanov, S.Rahimov, Sh.Yoqubov, M.Tillayeva, M.Turdibekov*,
N.Mo‘minova®, F.Rajabov®larning tadgigotlarida yoritilgan.

E.Begmatovning ma’lumoticha, N.Husanovning XV asr o‘zbek yozma adabiy
yodgorliklaridagi antroponimlarning leksik-semantik va uslubiy xususiyatlarini
o‘rganishga bag‘ishlangan doktorlik dissertatsiyasi va bir qator maqolalari
hozircha o‘zbek tarixiy antroponimiyasiga bag‘ishlangan yagona tadqiqot bo‘lib
turibdi’. N.Husanovning ta’kidlashicha, Amir Temur hagida yuzlab asarlar yaratilgan
bo‘lsa-da, u va uning avlodlari ismlari yetarlicha o‘rganilmagan®. Tadgiqot
obyektimizning mavzu doirasiga yaqin tadgigotlardan biri — bu N.Mo‘minovaning

2 Karimov I. Amir Temur jahon tarixida. 2-nashr. — Toshkent: Sharg, 2001. — B. 27.

3 Fayziyev X. va boshgalar. Amir Temur. Bibliografiya. Birinchi kitob. — Toshkent: Fan, 2020. — B. 3-4.

4 Husanov N. XV asr o‘zbek adabiy yodgorliklaridagi antroponimlarning leksik-semantik va uslubiy xususiyatlari:
Fil. fan. d-ri. ... diss. — Toshkent, 2014. — 230 b.; Shu muallif. O‘zbek antroponimlari tarixi. — Toshkent: Navro‘z, 2014.
— 242 b.; Rahimov S. Xorazm mintagaviy antroponimiyasi: Filol. fan. nomz. ... diss. avtoref. — Toshkent, 1998. — 25 b;
Yoqubov Sh. Navoiy asarlari onomastikasi: Filol. fan. nomz. ...diss. avtoref. — Toshkent, 1994. — 23 b.; Tillayeva M.
Xorazm onomastikasining tarixiy-lisoniy tadqiqgi: Filol. fan. nomz. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2007. — 23 b;
Turdibekov M. “Shajarayi turk” onomastikasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2020. — 103 b.

% Mo‘minova N. Temuriylar davri antroponimiyasining leksik-semantik xususiyatlari: Fil. fan. ... falsafa d-ri (PhD)
diss. avtoref. — Qarshi, 2021. — 46 b.

® Rajabov F. Zahiriddin Muhammad Bobur asarlaridagi onomastik birliklarning leksik-semantik, lingvopoetik
xususiyatlari: Fil. fan. ... falsafa d-ri (PhD) diss. avtoref. — Qarshi, 2022. — 50 b.

" Begmatov E.A. O‘zbek tili antroponimikasi. — Toshkent: Fan, 2013. — B. 22.

8 Husanov N. XV asr o‘zbek adabiy yodgorliklaridagi antroponimlarning leksik-semantik va uslubiy xususiyatlari:
Fil. fan. d-ri. ... diss. — Toshkent, 2000. — 230 b.; Shu muallif. O‘zbek antroponimlari tarixi. — Toshkent: Navro‘z,
2014.-B. 76.



temuriylar davri antroponimlarining leksik-semantik xususiyatlari®ga bag‘ishlangan
dissertatsiyasidir.

Ammo o°‘zbek nomshunosligining barcha sohalari ko‘ngildagidek rivojlanayotgani
yo‘q. Bu muammolar o‘zbek tilshunosligining onomastika sohasida tarixiy
asarlarda berilgan lingvistik materiallarni o‘rganishga bag‘ishlangan ishlarga
yetarli darajada e’tibor qaratilmaganligi bilan yaqqol ko‘zga tashlanadi. Bu fikr
birinchi navbatda, o‘zbek tarixiy onomastikasi deb yuritiluvchi atogli otlar
tizimining o‘zbek tarixiy antroponimiyasi, toponimiyasi, etnonimiyasi va boshqa
sohalarini tadqiq qilish ishiga tegishlidir.

Bevosita tadqiqot obyekti bo‘lgan “Zafarnoma” asari bo‘yicha turli
yo‘nalishlarda ham ayrim ishlar'® gilingan bo‘lsa-da, ammo bu buyuk madaniy-
ma’naviy meros va tarixiy, lisoniy manbaning ko‘p jihatlari tilshunoslik nuqtayi
nazaridan o‘rganilmagan. Shu sababli mazkur ishda, asosan, “Zafarnoma”dagi
onomastik birliklar lingvistik jihatdan tahlil gilindi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari bilan bog‘liqligi. Mazkur ish Qarshi davlat universitetining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga kiruvchi “O‘zbek nomshunosligining dolzarb
muammolari” mavzusida olib borilayotgan tadgigotnap doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi Nizomiddin Shomiyning “Zafarnoma” asarida
qo‘llangan onomastik birliklarning lisoniy xususiyatlarini o‘rganishdan iborat.

Tadgqiqgotning vazifalari:

“Zafarnoma” matnida qo‘llangan antroponim, toponim, etnonimlarni to‘plash,
kartotekalashtirish va ularni tizimlashtirish, tartibga solish;

tarixiy asarlar matnida onomastik birliklarning o‘rni va statistikasini aniqlash;

dunyo tilshunosligi, turkiyshunoslik va o‘zbek tilshunosligida tarixiy
onomastika muammolarining o‘rganilish tarixini sharhlash;

“Zafarnoma”da qo‘llangan antroponim, toponim, etnonim va boshga turdagi
onomastik birliklarning ma’nolarini izohlash, nomlanish tamoyillarini ko‘rsatish;

® Mo‘minova N. Temuriylar davri antroponimiyasining leksik-semantik xususiyatlari: Fil. fan. ... falsafa d-ri (PhD)
diss. avtoref. — Qarshi, 2021. — 46 b.

1 Nizomiddin Shomiy. Zafarnoma. Fors tilidan o‘giruvchi — Yunusxon Hakimjonov. Tarjimani gayta ishlab nashrga
tayyorlovchi va mas’ul muharrir — Asomiddin O‘rinboyev. Izohlar va lug‘atlarni tuzuvchi — Habibullo Karomatov
(jug‘rofiy nomlar izohi — Omonullo Bo‘riyevniki). — Toshkent, 1996. — 521 b.; O‘rinboyev A. Nizomiddin Shomiy //
Ma’naviyat yulduzlari. Markaziy Osiyolik mashhur siymolar, allomalar, adiblar. — Toshkent: Abdulla Qodiriy
nomidagi xalqg merosi nashriyoti, 1999. — B. 238-242.; Shomiy “Zafarnoma”sining yozilishi haqida //
Shargshunoslik: ilmiy to‘plam. — Toshkent, 1996. — Ne 7. — B. 9-10.; IItunpiaa I'. Ussneuenus u3 ‘“3adapHams”
Huzam-an-nuna Hlamu. Tlepeson. / Marepuans! o ucropun Typkmen u Typkmennu. I rom. VII-XV BB. Apadckue
n nepcujckue ucrounuku. // Ilom.pen. C.JI.Bommna, A.A.PomackeBnua u A.}O.Skyb6osckoro. — M., — JL:
MznmatensctBo Axanemun Hayk CCCP, 1939. — C. 511-523.; Primov A. “Zafarnoma” tarjimasida sinonimlarning
qo‘llanilish xususiyatlari // O‘zbek tili va adabiyoti. — Toshkent, 2017. — Ne 4. — B. 97-101; Dadaboyev H.
“Zafarnoma” asarining o‘zbekcha tarjimasida qo‘llangan tarkibli qo‘shma fe’l leksemalar semantikasi xususida //
Ilm sarchashmalari. — Urganch, 2019. — Ne 4. — B. 61-65.; Dadaboyev H. Amir Temur davrdoshlari (Amir Temur
tarixidan so‘zlovchi ensiklopedik lug‘at). — Toshkent, 2018. — 287 b.; Dadaboyev H. “Zafarnoma” tarjimasi leksikasi
xususida // O‘zbek tilshunosligining dolzarb masalalari. [lmiy magqolalar to‘plami. — Toshkent, 2008. — Ne 2. — B. 12-15;
Bo‘riyev O. Amir Temur tarixini o‘rganishda yozma manbalarning roli / Amir Temur saboqlari. — Toshkent, 2001.
— B. 41-42; Bo‘riyev O, Karomatov H. Nizomiddin Shomiy va uning “Zafarnoma” asari / Muloqgot. — Toshkent, 1993.
—Ne3.-B. 3-5.
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“Zafarnoma”da qo‘llangan onomastik birliklarning tasnifi asosida tarkibiy
tuzilishi va leksik-semantik xususiyatlarini ochib berish.

Tadgiqotning obyekti sifatida Nizomiddin Shomiyning “Zafarnoma” asaridagi
onomastik birliklar va giyoslash uchun temuriylar saltanatiga bag‘ishlangan asarlarda
qo‘llangan onomastik birliklar tanlangan.

Tadqiqotning predmetini “Zafarnoma” asaridagi onomastik birliklarning
leksik-semantik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgqigotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tarixiy-giyosiy, areal-
lingvistik, tarixiy-etimologik, tavsiflash, tasniflash, statistik tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“Zafarnoma” asari matnida qo‘llangan 1670 ta onomastik birliklar, shundan
756 ta antroponim, 847 ta toponim, 63 ta etnonimlar, 1ta zoonim, 2 ta fitonim, 1 ta
Kosmonimlar aniqglanib, ularning turkiy (o‘zbek), arab, fors tillaridagi lug‘aviy
ma’nolari, taraqqiyot manbalari, tarixiy-etimologik gatlamlari, leksik-semantik
xususiyatlari va nomlanish tamoyillari ochib berilgan;

onomastikada “tarixiy onomastika”, “tarixiy toponimika”, “tarixiy gidronimika”
va “tarixiy etnonimika” tushunchalarining qo‘llanishi va anglatgan ma’nolariga
yangi izohlar berilishi, ularning lisoniy xususiyatlaridan tashgari, gimmatli tarixiy,
etnografik, etikaviy va estetik, diniy-mifologik ma’lumotlarni ham mujassam etishi
isbotlangan;

“Zafarnoma” asaridagi antroponimlar, toponimlar, etnonimlar Sharafiddin Ali
Yazdiyning “Zafarnoma”, Ibn Arabshohning “Amir Temur tarixi”, Salohiddin
Toshkandiyning “Temurnoma” (Amir Temur Ko‘ragon jangnomasi) asarlari
asosida ochib berilgan;

“Zafarnoma” asaridagi onomastik birliklar lug‘aviy qatlamlarining sof turkiy
(o‘zbek), arab, fors-tojikcha, aralash: arabcha+fors-tojikcha, turkiy+arabcha+fors-
tojikcha, fors-tojikcha+arabcha+arabcha, arabcha+turkiycha+fors-tojikcha modellardan
iborat ekanligi aniglangan.

Tadgigotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

temuriylar davri manbalarida qo‘llangan onomastik birliklar va ularning
o‘rganilishida “Zafarnoma” asarining o‘rni va lisonity maqomi belgilangan;

“Zafarnoma” asaridagi nomlarning ma’nolari aniqlanib, onomastik birliklarning
izohli lug‘ati yaratilgan, onomastik birliklarning tasnifi, lug‘aviy qatlamlari va
leksik-semantik xususiyatlari aniglangan.

Tadqiqgot natijalarining ishonchliligi tahlilga tortilgan onomastik birliklar
va materiallar o‘zbek tili tabiatidan kelib chigqan holda xulosalar qilish va bu
borada tavsiyalar ishlab chigish imkonini berganligi, ularning asosliligi,
metodologik mukammalligi, shuningdek, qo‘yilgan masalalarning aniqligi bilan
izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqigot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, o‘zbek tarixiy onomastikasini Amir Temur va temuriylar
davri aks etgan boshga tarixiy asarlar haqgidagi ilmiy garashlar bilan boyitishi,
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ishning ilmiy tahlili, nazariy garash va usullaridan boshga tarixiy asarlar onomastik
birliklarini o‘rganishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, ish natijalari uzluksiz
ta’lim tizimining barcha bo‘g‘inlarida o‘qitilayotgan o‘zbek tili va adabiyoti,
tarix fanlari uchun manba vazifasini o‘tay oladi. Shuningdek, undagi materiallar,
natija va xulosalardan “O‘zbek tilining tarixiy grammatikasi”, “O‘zbek adabiy tili
tarixi” “O‘zbekiston tarixi”, “Temurshunoslik” fanlarini o‘qitishda, o‘zbek tili
tarixiy onomastikasi, tarixiy leksikologiyasi bo‘yicha darsliklar, metodik
qo‘llanmalar yozishda, Amir Temur va temuriylar davriga oid nomlarning izohli
va ensiklopedik lug‘atlarini tuzishda, bakalavriat va magistratura ta’lim
yo‘nalishlarida maxsus kurs, maxsus seminarlar o‘tishda manba va material
vazifasini bajarishi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Temuriylar davri manbalarida
qo‘llangan onomastik birliklarni tadqiq etish bo‘yicha olingan ilmiy natijalar
asosida:

“Zafarnoma” asari matnida qo‘llangan 1670 ta onomastik birliklar, shundan
756 ta antroponim, 847 ta toponim, 63 ta etnonimlar, 1 ta zoonim, 2 ta fitonim, 1 ta
kosmonimlar aniqlanib, ularning turkiy (o‘zbek), arab, fors tillaridagi lug‘aviy
ma’nolari, taragqgiyot manbalari, tarixiy-etimologik gatlamlari, leksik-semantik
xususiyatlari va nomlanish tamoyillari ochib berilganiga oid xulosalaridan
O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi huzuridagi Nodavlat notijorat tashkilotlarini
va fugarolik jamiyatining boshga institutlarini qo‘llab-quvvatlash Jamoat fondi
tomonidan Parlament komissiyasining 22.06.2020-yildagi Qaroriga asosan e’lon
gilingan 67-10/136-raqamli Davlat granti bo‘yicha Xalgaro Amir Temur xayriya
jamoat fondi Qashqgadaryo viloyat muassasasi tomonidan 2020-2021-yillarda
bajarilgan “Madaniy meros — oliy qadriyat” mavzusidagi innovatsiya loyihasini
amalga oshirishda foydalanilgan (Xalgaro Amir Temur xayriya jamoat fondi
Qashgadaryo viloyat muassasasining 2022-yil 7-fevraldagi 5-son ma’lumotnomasi).
Natijada onomastik birliklarning izohlarini boyitish, mukammallashtirish imkonini
bergan;

“Zatarnoma” asaridagi antroponimlar, toponimlar, etnonimlar Sharafiddin
Ali Yazdiyning “Zafarnoma”, Ibn Arabshohning “Amir Temur tarixi”, Salohiddin
Toshkandiyning “Temurnoma” (Amir Temur Ko‘ragon jangnomasi) asarlari asosida
ochib berilganiga doir xulosalaridan Qashgadaryo viloyat teleradiokompaniyasining
“Qadriyat”, "Munozara”, “Til — millat ko‘zgusi”, “Amir Temur — faxrimiz, g‘ururimiz”
kabi mavzulardagi ko‘rsatuvlar ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan. (Qashgadaryo
viloyat teleradiokompaniyasining 2022-yil 12-apreldagi 17-05/112-son ma’lumotnomasi)
Natijada ko‘rsatuv va eshittirishlar ssenariylarining mazmun va mundarijasini
boyitish, saviyasini oshirish imkonini bergan;

“Zafarnoma” asari matnida qo‘llangan 1670 ta onomastik birliklarni aniglash
orgali tizimlashtirilgan, tartibga solingan, asardagi onomastik birliklarning
ma’nolari, ularning lisoniy va nolisoniy omillari belgilanishi bilan bog‘liq ilmiy
Xulosalardan “Zafarnoma” asaridagi onomastik birliklarning izohli lug‘ati”
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(ISBN 978-9943-7898-2-1) nomli lug‘atni nashrga tayyorlashda foydalanilgan.
Natijada asardagi atoqli otlarning ma’nolarini leksik-semantik jihatdan aniglash
imkonini bergan.

Tadqgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 7 ta ilmiy-amaliy
anjumanlarda, shu jumladan, 3 ta xalgaro va 4 ta respublika anjumanida
muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
17 ta ilmiy ish, jumladan, 1 ta izohli lug‘at, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta maqola, jumladan, 4 tasi respublika,
1 tasi xorijiy jurnalda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy baob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 145 sahifani tashkil
etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadqiqotning maqgsadi,
vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari tavsiflangan,
olingan natijalarning nazariy hamda amaliy ahamiyati, tadgigotning joriy qilinishi,
natijalarning e’lon qilinganligi, tuzilishi haqida ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “O¢‘zbek tarixiy onomastikasining nazariy
asoslari va o‘rganilish tarixi” deb nomlanib, uch bo‘limdan tarkib topgan.
Bobning “Nizomiddin Shomiyning “Zafarnoma” asari tadqiqot obyekti
sifatida” nomli birinchi bo‘limida asarning yaratilish tarixi va undagi onomastik
birliklarni tadqiqot obyekti sifatida o‘rganish zarurligi to‘g‘risida fikrlar yuritilgan.
Qadimiyatda shunday asarlar yaratilganki, yillar, asrlar o‘tsa ham, o‘zining ilmiy
qimmati, tarixiy ahamiyati bilan olimlarning, ziyolilarning e’tiborini tortaveradi.
Ana shunday yozma yodgorliklarning eng dastlabkilaridan biri Amir Temurning
bevosita topshirig‘i bilan mohir adib va tarixnavis Nizomiddin Shomiy tomonidan
yozilgan “Zafarnoma” nomli asardir.

Muallifning yozishicha, 804-hijriy yil (milodiy 1401-yil 11-avgust — 1402-yil
1-avgust oralig‘i) Amir Temur uni huzuriga chorlab, o‘z yurishlari haqida asar
yozishni va yozilajak asar avom xalgga tushunarli, sodda, ravon tilda va ayni
paytda ma’rifatli kishilar e’tiboriga ham loyiq tarzda yozilishi lozimligini uqtirgan.
Haqigatan ham, Shomiy bu asarni katta mehnatlar evaziga, mubolag‘asiz, tarixchi
o‘zi aytganiday, “takallufu bezak berish, lof urish ziynatidan o‘zini tiygan” holda
yozib tugallaydi. Bu asar o‘zida tarixiy ma’lumotlarning ishonchliligi bilan XIV-
XV asrlardanoq boshqa asarlar uchun bosh va birlamchi manbalardan biri bo‘lib
kelmogda. Amir Temur va temuriylar davrida yozilgan tarixiy asarlar orasida
Nizomiddin Shomiyning “Zafarnoma” asari o‘ziga xosligi va qimmatli dalillarga
boyligi bilan, shubhasiz, birlamchi manbalardan hisoblanadi.
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O‘zbek nomshunosligida temuriylar davri aks etgan manbalardagi onomastik
birliklarning lingvistik va ekstralingvistik xususiyatlarini o‘rganish o‘zbek tili
tarixiy onomastikasining dolzarb muammolaridan biri ekanini hisobga olsak, bu
asarning tadqigot obyekti sifatida tanlanishi bejiz emas.

Quyida keltirilgan fikrlarni inobatga olgan holda, bugungi mustaqgillik davri
o‘zbek tilshunosligida Nizomiddin Shomiyning asaridagi antroponimlar -
temuriylar sulolasi nomlari, Amir Temur va uning avlodu ajdodlari, davrdoshlari
ismlarining majmuasi, ularning ism qo‘yish odatlari, bunday ismlarning ma’nolari,
ularning leksik gatlamlari, nomlanish tamoyillari, toponim va etnonimlarni ham
lingvistik jihatdan tadgiq etish dolzarblik kasb etadi.

Bobning ikkinchi bo‘limi “Tarixiy onomastika”, “tarixiy antroponimika”,
“tarixiy toponimika”, “tarixiy etnonimika” tushunchalari hagida deb
nomlangan. Ma’lumki, tilning asosiy vazifasi kishilar o‘rtasidagi o‘zaro aloqa,
mulogotni ta’minlashdir. Ammo har qanday tilning boshqa ulug®, betakror vazifasi
ham bor — bu, uning tildan foydalangan o‘tmish ajdodlarimizning shaxsiy hayoti,
ijtimoiy ahvoli, turmushi, madaniy-ma’naviy, etnografik, axloqiy (etikaviy), estetik
qarashlarini, ularning o‘ylari, shaxsiy ichki dunyosi, boshidan kechirgan
hodisalarni, ularning ijodi, kasbi mahsuli bo‘lgan tushunchalarni o‘zida ifodalab,
to‘plab, kelgusi avlodlarga tarixiy, madaniy, falsafiy, dinity meros qilib, oz
bag‘rida saqlab yetkazishdir'®. Nemis tilshunosi V.Gumboldt ham: “Har bir
xalgning tilida o‘sha xalgning tarixi, madaniyati va, umuman, uning butun ruhiy
dunyosi namoyon bo‘ladi”*?, — deb ta’kidlaganida, tilning aynan shu vazifasini
nazarda tutgan edi. Tilning barcha tarixiy, madaniy, ma’naviy, ma’rifiy, diniy va
boshga ijtimoiy-lisoniy qirralari, aynigsa, tarixiy onomastikada, ya’ni qadimiy
atoqli otlar tizimida yaqqol aks etadi. O‘zbek tilshunosligining, xususan,
tarixiy onomastika sohasida tarixiy asarlardagi onomastik birliklar o‘rganilganda,
“tarixiy onomastika”, “tarixiy antroponimika”, ‘“‘tarixiy toponimika”, ‘“tarixiy
etnonimika” tushunchalari va ular anglatgan ma’nolariga e’tibor qaratish lozim
bo‘ladi. Bunday tushunchalarning ma’nolarini o‘rganmasdan turib, tarixiy
matnlardagi onomastik birliklarni tadqiq etib bo‘lmaydi.

Tarixiy onomastika — o‘zbek tilida mavjud bo‘lgan barcha tarixiy va
zamonaviy atogli otlar majmui tushuniladi. Tarixiy onomastika tarixiy antroponimlar,
toponimlar, etnonim kabilarning paydo bo‘lishi, rivoji va vazifaviy xususiyatlarini
o‘rganuvchi onomastikaning bir bo‘limidir.

Tarixiy antroponimika — onomastika fanining tarixiy antroponimlarni,
ularning vujudga kelishi, shakllanishi, etimologik gonuniyatlari, tarixiy taragqiyotini
o‘rganadigan bo‘limi.

11 Begmatov E. Ismlarning sirli olami. — Toshkent: O*zbekiston, 2014. — B. 28.
12 TymGonsar B.®. U36panHble Tpy bl 0 A3bIk03HaHMIO. — M.: TIporpecc, 1984. — C. 213.
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Tarixiy toponimikada tarixiy joy nomlari va ularning atalish gonuniyatlari
o‘rganiladi. Toponim yer yuzasining quruqlik gismida joylashgan barcha tabiiy-
geografik va sun’iy obyektlarning atogli otidir®3.

Tarixiy etnonimika. Etnonimika “Lingvistik qomusiy lug‘at”da berilishicha
etnonimlarning paydo bo‘lishi, shakllanishi, funksiyasi va strukturasi, tarqalishini
o‘rganadigan onomastikaning bir bo‘limi'*dir. “Xorijiy so‘zlar lug‘ati”da
etnonimika etnonimiya tarzida berilgan bo‘lib, 1. Xalq nomlarini o‘rganuvchi
onomasiologiyaning bo‘limi. 2. Xalq nomlari majmui '® ma’nolarini ifodalashi
gayd etilgan.

N.V.Podolskayaning “Rus onomastik terminologiyasi lug‘ati’da: etnonimika
— tarixiy fanlar tarmog‘i, onomastika bilan uzviy bog‘liq, etnonimlarni
o‘rganuvchil® bo‘limi; “Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati’da etnonimika
tarixiy leksikologiyaning etnonimlarni, ularning kelib chigishi, targalishi, tuzilishi
kabi tomonlarini o‘rganuvchi bo‘limi'’; E.Begmatov, N.Ulugovlar tomonidan
yaratilgan onomastik lug‘atda etnonimika — nomshunoslikning, shuningdek, tarix,
etnografiya fanlarining etnonimlarni tadqigq giluvchi sohasi, etnonimiya — biror
tildagi etnonimlar majmui*® tarzida izohlangan. Bu lug‘atlarda tarixiy etnonimika
birikmali terminiga izohlar berilmagan.

“Tilshunoslikda onomastika masalalarining o‘rganilishi” deb nomlangan
uchinchi bo‘limda jahon va o‘zbek tilshunosligida tarixiy onomastikaning
o‘rganilishi haqida fikr yuritiladi.

Jahon tilshunosligida onomastika, xususan, tarixiy onomastika ko‘pgina
tilshunoslikka oid fanlar bilan, jumladan, sotsiolingvistika, onomasiologiya, matn
lingvistikasi, stilistika, kommunikativ lingvistika va boshqa fanlar bilan o‘zaro
alogador. Hozirgi kunda olib borilayotgan onomastik tadgiqotlar falsafiy va
umumlingvistik an’analarga tayanadi.

Jahon tilshunosligida onomastika sohasi rivojiga G.Y.Sizranovaning
ma’lumoticha, Dj.Mill, B.Rassel, O.Espersen, Y.Kurilovich, P.A.Florenskiy,
A.F.Losev, A.A.Reformatskiy, V.V.Vinogradov va boshqalar o‘zlarining
salmoqli hissalarini qo‘shganlar. Onomastikaning umumiy muammolari
A.V.Superanskaya, N.V.Podolskaya, V.A.Nikonov, N.l.Tolstoy, O.N.Trubachev,
V.D.Bondaletov, M.V.Gorbanevskiylar tomonidan tadgiq etilgan va etilmoqda.
S.1.Zinin, M.V.Karpenko, Y.L.Berezovich, A.K.Matveyev, V.l.Suprun,
Y.A.Karpenko, I.V.Kryukovalar tomonidan atoqli otlarning asosiy turlariga ta’rif
berildi.

Dunyo til ilmida tarixiy va zamonaviy onomastik materiallar turli funksional
aspektlarda: apellyativizatsiya, onimizatsiya, transonimizatsiya hodisalari
L.A.Vvedenskaya, E.M.Murzayev, N.P.Kolesnikov, D.S.Mgeladze,

13 Begmatov E. Ismlarning sirli olami. — Toshkent: O‘zbekiston, 2014. — B. 28.

14 JIuareucTHYECKMH SHITMKIIONEIMUECKH coBaphb. — M.: Coserckas sHimknoneaus, 1990. — C. 598.

15 CnoBapp mHOCTpaHHEIX c10B. — M.: Pycckuii a3b1k, 1987. — C.346.

16 onosnbekas H.B. CioBaph pycckoii oHoMacTudeckoi Tepmunonoruu // Ots. Pen. A.B. CynepaHnckas. 2-e u3J.
— M.: Hayka, 1988. — C. 192;

" Hojiyev A. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi Davlat ilmiy
nashriyoti, 2002. — B. 136.

18 Begmatov E., Ulugov N. O‘zbek onomastikasi terminlarining izohli lug‘ati. — Namangan, 2006. — 103 b.
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T.N.Kondratyev tomonidan ko‘rib chiqildi. Onomastika sohasining asosly tarixiy
jarayonlariga A.M.Selishev, P.T.Porotnikov, V.K.Chichagov, L.M.Shetinin,
O.N.Trubachevning ishlarida tavsif berildi, onimlarning alohida turlariga
N.A.Petrovskiy, A.V.Superanskaya, B.O.Unbegaun, Y.A.Fedosyuklar tadgigotlarida
leksikografik ta’rif berildi. Atoqli otlarning badiity matndagi o‘rni, faolligi
S.1.Zinin, E.B.Magazanik, V.N.Mixaylov, O.l.Fonyakovalarning ishlarida gayd
etildi®.

Turkiyshunoslikda ham onomastika, xususan, tarixiy onomastika masalalari
tadqiqiga bag‘ishlangan qator ishlar mavjud. Bu sohada akademik V.V.Radlov,
V.A.Gordlevskiy, N.A.Baskakov, G*.F.Sattorov, T.Jonuzaqov va boshqga olimlar
samarali ish olib borganlar. Jumladan, N.A.Baskakov o‘zining “Pycckue ¢pamunuu
Tropkckoro npoucxoxaenus”?® nomli magolasida hozirgi kunda rus tilida faol
qo‘llanilayotgan yuzdan ortiq kishi nomlarining kelib chiqishi jihatidan turkiy
ekanligini isbotlab berdi.

Turkologiyada, asosan, 1950-yildan so‘nggi davrlarda onomastika bo‘yicha
bir gator dissertatsiyalar yozildi. Ularni mavzu jihatdan quyidagicha guruhlash
mumkin: 1) toponimik tavsifdagi tadgigotlar?:, 2) antroponimik tavsifdagi tadgigotlar??;
3) gidronimik tavsifdagi tadgigotlar®.

Turkiy tillar onomastikasi, xususan, tarixiy antroponimikaning shakllanishi
va taraqqiyotiga turkiyshunoslardan o‘zbek tilshunosi E Begmatov?*, (0zoq
tilshunoslari T.Januzagqov?®, B.Dosjanov?®, tatar tilshunoslari G.F.Sattarov?’,
A.G.Shayxulov?®, boshgird tilshunosi T.X.Kusimova?®, girg‘iz tilshunosi
A.ldrisov®®, turkman tilshunosi  S.Ataniyazov3!, ozarbayjon tilshunosi
Z.Sadixov*, jumladan, tojik tilshunosi A.G‘afurov® va boshgalar munosib hissa
go‘shdilar.

Bugungi kunda o‘zbek tilshunosligida bevosita tarixiy-badiiy matnlarda
onomastik va antroponimik birliklarni o‘rganish bo‘yicha Sh.Yoqubov,

19 Cenpanosa [.}O. OrHomactuka. YueoHoe mocooue. — Tonpsartu: Uszn-so TT'Y, 2013. — C. 3-4.

20 Backakos H. A.“Pycckue haMIIUU TIOPKCKOTO IPOMCXOKIEHHs. BoCTOUHO-C/I1aBsHCKas oHoMacTuka. — M.: Hayka,
1972. — C. 176-249.

2L A6mumypatos K. Tononumuka Kapaxanmaxuu: Astoped.auce..kan.punonsayk. — Hykyc, 1966; 1036ames P.M.
OnbIT MccaenoBaHus aszepOail/KaHCKUX reorpadudeckux TepMHHOB: ABTOoped..nucc.kaHn..¢uwionHayk. — baky,
1962; AbaypaxmonoB A. Hexotopsie Bormpocs! TomoHUMUKH Ka3zaxcrana: ABroped. anucc. KaHd.Guion.Hayk. 1954;
AtanuszoB C. Tomonmmuka FOro-BoctouHoro Typkmenuctana: Aproped.aucc.kan.Guion.Hayk. — Amixadan, 1966;
Hcaes JI. Tononnmuka CeBepHoit Kuprusuu: Asroped.auc. kana.guion.Hayk. — @pynse, 1972.

22 )Kany3zakos T. JInaHO-cOOCTBEHHBIE HMEHA B KA3aXCKOM s3bIKe: ABTOped. ucce. .. ka1 Guion.Hayk. — Anva-ara, 1960.
23 Kamanor A.A. Tuaponnmus bamkupuu: AsToped.ucc. .. kana. guioi.Hayk. — Yda, 1969.

24 Begmatov E.A. O‘zbek tili antroponimikasi. — Toshkent: Fan, 1998. — 261 b.

25 )Kanysakos T. Kazax eciMaepinin tapuxsl. — Anmater: Feutsiv, 1971, — 216 6.

% Jlockanos B. JIpeBHye aHTPOTIOHMMBI B Ka3aXCKOM si3bIKE. — ABTOped. Jwcc. ...kauj1, (puiod. Hayk. — Actana, 2001. — 26 c.
21 Carrapos I'.®. Tarap antpononumukackl. — Kazanb: KasJ[V mampustel, 1990. — 278 ¢; Tatap uceMHape cysJare.
— Kazans: Tatapucran: Kuran nompustsr, 1981. — 271 c.

28 IMaiixynos A.I'. Tarapckue 1 GaIIKUPCKUE TMYHbIE HMEHA TIOPKCKOTO MPOMCXO0XKAeHUs. — Ya, 1983. — C. 11-31.
2 Kycumosa T.X. JIpeBHeOANIKUPCKHE AHTPOIOHUMEL: ABTOped. mucc. ... Kani. Guon. Hayk. — Yoa, 1975. — 22 c.
3 Uppucos A. Kelpreis Tunuaaaru sicmaap. — ®pynse: Mekren, 1971. — B. 17-43.

31 Atannésos C. TypkMeH afaM aTiapblHbIH AYITYHAUPUIIN co3nyrd. — Amrabat: TypkMenucrtan, 1992, — 265 6.
32 Cappixos 3. JIndnble nMeHa B asepOaiimkaHckoM si3bike: ABToped. aucc. ... kaHa. ¢punon. Hayk. — baky, 1975;
Cucrema asepbaiikaHCKuX THYHBIX UMeH // Tropkckast onHomactika. — Anma-Ata: Hayka, 1984. — C. 213-219.

8 Tadypor A. Ums u ucropus. — M.: Hayka, 1987. — C. 10-12.
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N.Husanov, M.Turdibekov®*, S.Raximov®®, R.Xudoyberganov®, M.Tillayeva®,
Q.Olloyorov®, Y.Avloqulov®, R.Nuriddinova*®, D.Yuldashev*larning tadgigotlarini
gayd etish o‘rinlidir. Mazkur tadqgiqotlar o‘zbek nomshunosligida o‘zbek tarixiy
onomastikasi va antroponimikasi materiallarini tadqiq etishda gqimmatbaho manba
vazifasini o‘taydi. Yozma manbalardagi onomastik materialni o‘rganishga
bag‘ishlangan ba’zi ishlar, asosan, o‘zbek folklori onomastikasiga®? yoki o‘zbek badiiy
adabiyotidagi obrazlarning atoqli otlarini tahlil gilishga bag‘ishlangan bo‘lib, uslubiy
xarakterdadir.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Zafarnoma” asari onomastikasining
tasnifi va leksik-semantik xususiyatlari” deb nomlanadi. Bobning “Zafarnoma”
asari onomastikasining tasnifi” deb nomlangan birinchi bo‘limida “Zafarnoma”dagi
onomastik birliklarning tasnifi haqgida fikr yuritildi.

XV asr o‘zbek adabiy yodgorliklaridagi onomastik birliklarning leksik-
semantik xususiyatlarini tadgiq etgan N.Husanovning fikricha, nomshunoslikda
quyidagi usullarga asoslangan ilmiy tasniflar mavjud: nomlanuvchi obyektning
tipi, uning gaysi tilga mansubligi, nomlarning xronologik, genetik xususiyati va
boshqgalar®®. Shu o‘rinda aytish joizki, N.Husanovning “O‘zbek antroponimlari
tarixi” nomli monografiyasining “XV asr o‘zbek adabiy yodgorliklaridagi
onomastik birliklarning leksik-semantik xususiyatlari” deb nomlangan birinchi
bobida yodgorliklardagi ismlar xususiyatidan kelib chiqgib, ularni 3 guruh
asosida tasnif va tahlil gilgan. Tasnifda makroguruh sifatida diniy, badiiy, real
ismlar tanlangan. Bu makroguruhlar o‘z navbatida mikroguruhlarga ajratilib
tadqiq etilgan.

Tadgigotchi diniy ismlar makroguruhiga payg‘ambarlar nomlari,
payg‘ambarlarning ajdod-avlodlari nomlari, Muhammad payg‘ambarning ajdod-
avlodlari, xalifalar va avliyolar, farishta nomlari, badiiy ismlarga esa an’anaviy
va to‘qima ismlar; real ismlarga esa ijodkorlar va diniy ulamolarning ismlari,
hukmdorlarning ismlari, Eron shohlarining ismlari, temuriylarning ismlari,

3 Yoqubov Sh. Navoiy asarlari onomastikasi: Filol.fan.nomzodi ...diss.avtoref. — Toshkent, 1994. — 24 b;
Husanov N. XV asr o‘zbek adabiy yodgorliklaridagi antroponimlarning leksik-semantik va uslubiy xususiyatlari:
Filol. fan. d-ri. ...diss. — Toshkent, 2000 — 243 b; Turdibekov M. Abulg‘ozi Bahodirxonning “Shajarai turk”
onomastikasi: Filol. fanlari nomzodi ... diss.avtoref. — Toshkent, 1999. — 21 6.

3 Rahimov S. Xorazm mintagaviy antroponimiyasi: Filol. fan. nomzodi ... diss. avtoref.— Toshkent, 1998. — 25 b.

% Xudoyberganov R. O‘zbek antroponimiyasi tizimining variantdorligi: Filol. fanlari nomzodi ... diss. — Toshkent,
2008. — 146 b.

37 Tillayeva M. Xorazm onomastikasi tizimining tarixiy-lisoniy tadgigi: Filol. fanlari nomzodi ... diss. — Toshkent,
2006. — B. 26.

3 Olloyorov Q. Xorazm dostonlari onomastikasi: Filol.fan.bo‘yicha falsafa doktori (PhD) avtorefati. — Samargand,
2018.-53 b.

39 Avloqulov Y. O“zbek tili onomastik birliklarining lingvistik tadgiqi: Filol..fan..nomzodi. diss....avtoref. — Toshkent, 2012. — 22
b.

40 Nuriddinova R. O‘zbek onomastikasi terminlarining lisoniy tahlili: Filol.fan.nomzodi..diss.avtoref. — Toshkent, 2005. — 20
b.

41 Yuldashev D. Tarixiy antroponimlarning antropotsentrik tadgigi: Filol. fanlari d-ri...(DSc) diss. avtoref. — Toshkent,
2021.-76 b.

42 Abdurahmonov D., Bektemirov H. O‘zbek xalq dostonlari onomastikasi. O‘zbek xalq ijodi. — Toshkent: Fan,
1968. — B. 110-111.

43 Husanov N. O‘zbek antroponimlari tarixi. — Toshkent: Navro‘z, 2014. — B.12
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mo‘g‘ul va turli hukmdorlarning ismlarini kiritgan va ularning leksik-semantik
xususiyatlarini tahlil etgan*4.

Biz esa yuqorida ko‘rsatilgan N.Husanov tadgiqotidagi tasniflardan fargli
o‘laroq “Zafarnoma” dagi onomastik birliklarni turli jihatlardan tasniflashga
harakat qgildik. Ya’ni asardagi onomastik birliklarning umumiy miqdori, lug‘aviy-
ma’noviy guruhlari, ular o‘rtasidagi miqdoriy ko‘rsatkichlar, o‘zaro o‘xshash va
fargli tomonlari tasniflash tamoyilidan kelib chigib aniglandi.

“Zafarnoma” onomastikasi olami manzarasini yaqqolroq tasavvur etish uchun
quyidagi tartibga solingan turli onomastik birliklar, ya’ni antroponim, toponim,
etnonim, gidronim, zoonim, kosmonim, fitonimlarning asardan olingan misollar
asosida statistikasi berildi hamda saralash va tartibga keltirish tamoyilidan kelib
chiqib tasniflandi.

1-tasnifni amalga oshirish uchun “Zafarnoma” asaridagi barcha onomastik
birliklar illyustrativ misollar asosida kartotekalashtirildi va tartibga keltirildi,
guruhlarga ajratildi. Natijada asarda 1670 ta atoqli otni o‘zida birlashtirgan
onomastik birliklar majmui aniqlandi. Bu tasnifning haqiqly ma’nosi, ya’ni
saralash, tartibga solish ekanligini yana bir bor isbotlaydi.

1-tasnif
“Zafarnoma”dagi onomastik birliklarning umumiy tasnifi
Onomastik : .
Ne - . Soni Misollar
birliklar nomi

Amir Temur Ko‘ragon, Alishoh, Ibrohim Sulton, Kobul

1./ Antroponimlar 756 Sulton, Durchi o‘g‘li, Muhammad Sulton bahodir, Abdibek.
2. | Toponimlar 761 | Kesh mavzei, Ayoslig‘, Bikri, Biljiman, Ko‘rdung Ko‘tohiya.
3. | Gidronimlar 86 Abdulloh arig‘i, Andarob, Biyoh suvi, Gang daryosi
4. | Etnonimlar 63 Arman, Barlos gavmi, Tamim gabila, Qiyot nasli
5 | Zoonim 1 O‘g‘lon — Amir Temur otining nomi
6. | Kosmonim 1 Suho yulduzi
7. | Fitonimlar 2 Suman // Sunbul, Sarv
Jami: 1670

2-tasnifda esa “Zafarnoma” asaridagi onomastik birliklardan birgina
antroponimlarning gqaysi sulolaga mansubligiga ko‘ra tasnifi va statistikasi
berildiki, unda 756 nafar kishi ismlarining sulolaviy mansubligi ko‘rsatildi.
756 nafarning 559 tasi, deyarli 70 % 1 Amir Temur amirlari, no‘yonlari,
safdoshlari va uning faoliyati bilan bog‘liq bo‘lgan shaxslarning ismlari bo‘lsa, asarda
temuriyzoda erkaklar ismlari 16 nafar, xotin-qizlar ismlari 24 nafar, payg‘ambarlar,
xalifalar va ularning avlodlari ismlari esa 26 ta, farishtalar 4 ta, afsonaviy
to‘qima ismlar 10 ta, ijodkorlar va diniy ulamolarining ismlari 24 ta, mo‘g‘ul
hukmdorlari ismlari 85 tani tashkil etishi aniglandi.

44 Bu haqda to‘ligroq ma’lumot olish uchun garang: Husanov N. O‘zbek antroponimlari tarixi. — Toshkent: Navro‘z,
2014. - B. 22-121.
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2-tasnif

“Zafarnoma” asaridagi antroponimlarning
gaysi sulolaga mansubligiga ko‘ra tasnifi va statistikasi

. Antr
“Zafarnoma”dagi ;_Op

onomastik birliklar Misollar

. .. nimlar
qaysi sulolaga mansubligiga ko‘ra SOni

Qarochor Barlos, Abu Bakr Bahodir
Amirzoda, Shohrux Mirzo, Ibrohim Sulton,
1. | Temuriyzoda erkaklar ismlari 16 Ulug‘bek Amirzoda, Muhammad Sulton,
Mironshoh, Pirmuhammad, Xalil Sulton,
Umarshayx Mirzo

O‘ktoy gqoon, Munka qoon, Anka qoon,

2. | Mo‘g‘ul hukmdorlari ismlari 85 Yasudor qoon, Ilik qoon, Yo‘sun Munka,
O‘zbekxon
. . Doro, Kay, Sulton Jaloliddin Malikshoh,
3. | Boshga hukmdorlar ismlari 8 Sulton Muhammad Xorazmshoh
Amir Temur amirlari, Abbos Amir, Ali Yasovuriy, Ali Qovchin,
4 no‘yonlari, safdoshlari va 559 Vafodor, Yodgori Andxo‘yi, Usmon Ziyrak,
" | uning faoliyati bilan bog‘liq Uzun Uljoytu, Tobdug Amir, Amonshoh,
bo‘lgan shaxslarning ismlari Hindushoh Xozin
Muhammad Arabiy, Ashmuil, Yusuf
5 Payg‘ambarlar, xalifalar va 26 alayhissalom, Horun, Hasani Mujtabo,
" | ularning avlodlari ismlari Abdulfazl Abbos, Abu Manof, Aliyi Murtazo,
Umar ibn Xattob
6. | Farishtalar ismlari 4 Mikoil, Isrofil, Azroil, Jabroil
: - Abulays Samargandiy, Abu Muslim
7. Ijodkorla_r \_/a d.l ny . 24 Marvaziy, Ahmad Jom, Shayx Sa’d Ajudoniy,
ulamolarining ismlari .
Muhammad Xurosoniy
L . . Saroy Mulk Xonim, Sultonbaxt og‘o, Tumon
8. | Xotin-gizlar ismfari 24 og‘o, To‘kal Xonim, Uljoy Turkon og‘o
9. | Afsonaviy (to‘qima) ismlar 10 Jamshid, Mahdiy, Faridun, Soriya

Jami: 756

3-tasnifda Amir Temur tarixiga bag‘ishlangan birlamchi tarixiy asarlarda
onomastik birliklarning umumiy tasnifi va qiyosi to‘rtta asar: Nizomiddin
Shomiyning “Zafarnoma”, Sharafiddin Ali Yazdiyning “Zafarnoma”, Ibn
Arabshohning “Amir Temur tarixi”, Salohiddin Toshkandiyning “Temurnoma”
(Amir Temur Ko‘ragon jangnomasi) asarlari misolida o‘rganib chiqildi. Natijada
bu asarlardan Sharafiddin Ali Yazdiy “Zafarnoma”sida 1888 ta, ya’ni eng
ko‘p onomastik birliklar zikr etilganligi ayonlashdi. Nizomiddin Shomiyning
“Zafarnoma” asarida 1666 ta, Ibn Arabshohning “Amir Temur tarixi’da 843 ta,
Salohiddin Toshkandiyning “Temurnoma”sida (Amir Temur Ko‘ragon jangnomasi)
662 ta atoqli otlar mavjudligi aniglandi va tasnifi ishlab chiqildi.
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3-tasnif

Amir Temur tarixiga bag‘ishlangan birlamchi tarixiy asarlarda
onomastik birliklarning umumiy tasnifi va qiyosi
Antroponimlar Toponimlar

Tir Tarixiy asarlar nomlari

Oronimlar
birliklar
Etnonimlar soni

Gidronimlar
Jami onomastik birliklar
soni

Erkaklar ismlari soni
Ayollar ismlari soni
Oykonim va boshqga

(@)
D
o

63

N
N
N
[0}
(o]
[HEN
(o]
(o]
(o]

1. | Nizomiddin Shomiy “Zafarnoma® | 73 103

Sharafiddin Ali Yazdiy

2. | .. ” 731 27 107 | 85 | 875 | 63 | 1888
Zafarnoma

3, | fon Arabshoh “Amir Temur 517 | 7 | 15 | 8 | 260 | 36 | 843
tarixi
Salohiddin Toshkandiy.

4. | “Temurnoma” (Amir Temur 423 20 15 8 137 | 59 | 662

Ko‘ragon jangnomasi).

Bobning ikkinchi bo‘limi “Teonimlar va antroponimlarning leksik-
semantik xususiyatlari” deb nomlangan. Bu bo‘limda teonimlar va antroponimlarning
leksik-semantik xususiyatlari hagida fikr-mulohazalar keltirilgan. Teonim termini
yunoncha (theonum) — Alloh, tangri, iloh va onoma (nom, atoqli ot) so‘zlari
qo‘shilishidan yasalgan bo‘lib, har qanday iloh va ilohalar nomini anglatadi®.

Biror tildagi teonimlar majmui teonimlar, teonimlarni tadqiq qiluvchi
onomastika sohasi teonimiya deb yuritiladi. Teonimlarni tadgiq qilishga
bag‘ishlangan ishlarning ayrimlari bevosita iloh va ilohalar nomini o‘rganishga
bag‘ishlangan bo‘lsa, ba’zilarida bu muammo mifologiyaga (Zevs, Poseydon)
bog‘langan holda yoki boshga xil etimologik tahlillar bilan aloqador holda
o‘rganilgan.

Turkiy teonimlar, ularning eng gadimiy o‘tmish tarixi haqida rus etnograflari
va shargshunoslari G.P.Snesaryov, O.A.Suxareva, N.Direnkova, M.V.Stebleva,
T.D.Bayaliyeva, N.F.Mokshin, A.Aslanov tadqiqotlarida, o‘zbek tilshunosligida
teonimlar Sh.Maxmaraimova, R.Nuritdinova, Y.Avloqulov kabi olimlarning
ishlarida uchraydi. B.Yo‘ldoshevning “Erkin Samandarning onomastik birliklarni
qo‘llash mahorati” (“Quyun izlari yohud Ogahiy” tarixiy romani asosida)
monografiyasida esa badiiy asarda uchraydigan teonimlar haqidagi ma’lumotlar
gimmatlidir.

Teonimlar tarixiy-badiiy asarlarda qo‘llanganda muhim g‘oyaviy-estetik
vazifalarni bajarish uchun xizmat giladi. Chunki ayni shu onimlar orqali badiiy

4 MMononbckas H.B. Ciosaps pycckoif oHoMacTuueckoil Tepmunosoruu. — M.: Hayka, 1988. — C. 124,
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asar muallifi yoki qahramonning e’tiqodi, shaxsiyati, xudojo‘yligi kabilar namoyon
bo‘ladi.

“Zafarnoma”da teonimlardan — Alloh, Xudo, Tangri nomlari qo‘llangan.
Ushbu teonimlarning leksik-semantik xususiyatlari quyidagicha:

1. Alloh. Alloh so‘zi arab tilidan islom dini orqali o‘zbek tiliga o‘zlashgan.
Alloh — ilohiy kuch, Xudo ma’nolariga ega. Islom dinida butun mavjudotni
yaratgan oliy ilohiy kuch, xudoning nomi. Keyingi yillarda, mahalliy talaffuzga
mos holda “Olloh” tarzida ham qo‘llana boshlandi va qo‘llanayapti*®. 2. Xudo //
Xudoy. Xudo teonimi forscha — iloh, xudo, hukmdor, xo‘jayin. Diniy tushunchaga,
xususan islom diniga ko‘ra, butun mavjudotni, butun olamni yaratgan va uni
boshqaruvchi oliy ilohiy kuch. Alloh so‘zining sinonimi*’. Bu so‘zdan o‘zbek
tilida ko‘plab so‘z va iboralar yasalgan: avvali xudo, azbaroyi xudo, azbaroyi xudo
asrasin, xudo berdi, xudo bilsin, xudo ko ‘tarsin, xudo ko ‘rsatmasin, xudo rahmat
gilsin, xudo urdi, xudo xayringini bersin, xudo haqgi, xudoga shukur, xudoga
topshirish, xudoyimdan o rgilay, xudobezor, xudobexabar, xudojo‘y, xudoyi,
xudosiz kabi. 3. Tangri / Taupu // Tenrpu. Tangri teonimi mo‘g‘ulcha so‘z
bo‘lib, tenger osmon; xudo ma’nolarini anglatadi. Olloh, Xudo, parvardigor. Men
gilaman o‘ttiz, tangrim qiladi to‘qqiz (Magqol)*.

Nizomiddin Shomiy “Zafarnoma”ning “Mugaddima” qismida har bir millat
o‘z tilida Xudo nomini turlicha yod etishi Xxususida quyidagicha yozadi:
“binobarin, har bir millat Xudoni oz tilida yod etadi va o‘z ishiga kushoyish
beruvchi deb uni taniydi”. Bu gaplardan keyin quyidagi misralarni keltiradi:

Oz tilida har qayu millat Xudo nomin atar,
Biri Alloh der, biri Tangri degay, Biri Xudo®.

Mazkur bo‘limda asardagi antroponimlar ham tahlil etilgan. Antroponim
(yunoncha: antropos + onoma — atoqli ot) — kishi atoqgli oti (ism, familiya, lagab,
taxallus va boshgalar). Atoqli ot tiplaridan biri. Ma’lum bir tilda mavjud bo‘lgan
barcha kishi atogli otlari majmui antroponimiya deb yuritiladi. Antroponimika
yoki ismshunoslik esa onomastika (nomshunoslik)ning kishi atogli otlari
(antroponimlar)ning paydo bo‘lishi, rivoji va vazifaviy xususiyatlarini o‘rganuvchi
bo‘limdir.

Nizomiddin Shomiy bu asarda 756 ta kishi nomlari, ya’ni antroponimlarni
qayd etib o‘tadi. Asarda 27 ta temuriy shaxslar ismlari keltirib o‘tilgan. Mazkur
bo‘limda temuriy antroponimlarning tasnifi berildi va leksik-semantik
xususiyatlari bayon etildi. Shuningdek, erkak va ayol antropoindikatorlari misollar
tarigasida bayon etilgan:

46 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. Besh jildli. 1-jild. — Toshkent: “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti,
2006. - B. 73.

47 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. Besh jildli. 4-jild. — Toshkent: “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi” Davlat ilmiy
nashriyoti, 2008. — B. 420-421.

4 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. Besh jildli. 3-jild. — Toshkent: “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi” Davlat ilmiy
nashriyoti, 2008. — B. 662-663.

49 Nizomiddin Shomiy “Zafarnoma“. — Toshkent: O‘zbekiston, 1996. — B. 13.
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Shayx — Shayx Arslon (ZN-227), Shayx Dovud (ZN-160), Shayx lbrohim
(ZN-218), Shayx Ibrohim Yahyo (ZN-184).

Qaro — Qaro Ahmad (ZN-331), Qaro Kesak (ZN-105), Qaro Ahmad Turkmon
(ZN-140), Qaro Muhammad (ZN-177).

Shoh — Shoh Bahouddin (ZN-30), Shoh Vali (ZN-331), Shoh Jaloliddin
(ZN-125), Shoh Iskandar (ZN-267), Shoh Mansur (ZN-176), Shoh Shujo’ (ZN-125).

Begim — Xonzoda begim (ZN-94), Og‘o (O‘gi begi) begim (ZN-117).

Xonim — Saroy Mulk xonim (ZN-129), To‘kal xonim (ZN-223).

Og ‘o — Uljoy Turkon og‘o (ZN-15), Tumon og‘o (ZN-172), Milkat og‘o
(ZN-223).

Xotun — O‘rdu xotun (ZN-51), Qurtg‘o xotun (ZN-95) kabi.

Bobning uchinchi bo‘limi “Toponimlar va etnonimlarning leksik-semantik
xususiyatlari”ni o‘rganishga bag‘ishlangan bo‘lib, ushbu bo‘limda toponim va
etnonimlarning leksik-semantik xususiyatlari haqida so‘z yuritilgan.

Ayonki, toponimlar yer yuzasining quruglik gismida joylashgan Kkatta
geografik obyektlardan tortib, eng kichik obyektlargacha bo‘lgan joylarning
nomlarini gamrab oladi. Shu xususiyatga ko‘ra, dastlab ularni ikki katta guruhga
bo‘lish mumkin:

1. Makrotoponimlar (yun. makros — katta) — qit’alar, mamlakat va o‘lka,
tog‘lar, respublika, viloyat va shahar nomlarini o‘z ichiga oladi. Makrotoponimlarning
xarakterli xususiyati shundaki, ular uzoq yashaydi, avloddan-avlodga o‘tadi,
o‘zgarishlarga kam uchraydi, paydo bo‘lish tarixiga ko‘ra ham, ancha gadimiy
hisoblanadi.

2. Mikrotoponimlar (yun. mikros — kichik, mayda) — jar, tepalik, qir, dala,
dasht, o‘tloq, mahalla, guzar, ko‘cha singari kichik obyekt atoqli otlarini o‘zida
mujassamlashtiradi. Bunday nomlar tilda uzluksiz paydo bo‘lishi va tez-tez
almashinib, o‘zgarib turishi bilan makrotoponimlardan farq qiladi®°.

Bo‘limda toponimlarning har bir turlariga izohlar berilib, asardan olingan
misollar asosida yoritib berilgan: Nahri barlos — Kavkaz ortining g‘arbiy qismi,
Gurjistonda joylashgan anhor. “Amir Sohibgiron u anhorga Nahri Barlos deb nom
qo ydi, toki u ulug xonadonning nomi shunday xayrli ish vositasi bilan zamona
sahifasi yuzida boqgiy qolgay!” (ZN-318).

Andarov (Andarob) — Afg‘onistondagi daryo va viloyat nomi, Hindiqush
tog‘larining shimoliy etaklari. “7To ‘y va ishrat majlisidan forig‘ bo ‘lingandan keyin
g‘alaba yor lashkarlar u joydan Andarovga yetdi” (ZN-226). Baglon — hozirgi
nomi Bag‘lon. Afg‘onistondagi vodiy viloyat va shahar. “Amir Husayn to ‘qsonta
jangovar kishisi bilan Baglonga borib yetdi. Oxir ogibatda Bekijakning kichik
ukasi ko ‘p askar bilan kelib, bularning yo ‘lini to ‘sdi” (ZN-37). Karmina mavzei —
hozirgi Navoiy viloyati Karmana tumani. “Amirzoda Jahongir Buxoro viloyatiga
yetib bordi, Amir Sohibgiron esa Raboti Malikka tushdi. Amirzoda Karmina

%0 Bu hagida qarang: Fonnaneros B.JI. Pycckas onomacTuka. — M.: ITpocsemenue, 1983. — C. 163-164; Cynepanckas A.B.
Yro takoe TononuMuka? — M.: Hayka, 1985. — C. 48; Oxunov N. Toponimlar va ularning nomlanish xususiyatlari.
— Toshkent: Fan, 1989. — B. 4-5.
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mavzeida dushmanga yetdi” (ZN-99). Biljiman (ruscha manbalarda Beldjamen) —
uning hozirgi o‘rni Volga daryosining o‘ng sohilida, Volgograd oblastining
Dubovka shahridan shimolrogda aniglangan (Vodyanskoye manzilgohi). “Amir
Sohibqgiron ikkinchi marta lashkarning qul qismini olib o ziga qacharchi tayinlab,
Biljiman tomoniga jo ‘nadi” (ZN-213).

Bursa — Turkiyaning g‘arbiy chekkasidagi yirik shahar. Shu nomdagi viloyat
markazi. “Shundan so ‘ng ulug * amirzoda Muhammad Sulton g ‘alabayu baxtiyorlik
va fathu zafar shukuhi bilan Bursa javonibiga ravona bo ‘Isin, degan oliy farmon
joriy bo‘ldi” (ZN-337). Ajig‘iy — Qashqgadaryo viloyati Shahrisabz (Kesh) shahri
yaqginidagi gishlog nomi. “Ularning kelganligi ovozasi xalq orasida targalgach,
otlanib Kesh shahri yaqiniga keldilar va Ajig‘ily nomli gishlogqa tushdilar”
(ZN-36).

O‘zbek etnonimlarini tadqiq etish bo‘yicha I.I.Umnyakov, K.Shoniyozov,
B.Ahmedov, A.Asgarov kabi tarixchi olimlar, X.Doniyorov, S.Qorayev,
E.Begmatov, T.Nafasov, N.Oxunov, A.Turobov, K.Margayev, N.Begaliyev kabi
tilshunos olimlar ko‘pgina ishlarni amalga oshirganlar. Masalan, K.Shoniyozovning
«K stHHYeckol uctopun y36ekckoro Hapona» (1974), “O‘zbek xalqining shakllanish
jarayoni” (2001), B.Ahmedovning “O‘zbek ulusi” (2002) kabi asarlari nashr
etilgan.

“Zafarnoma”da qo‘llangan etnonimlar uzoq va boy tarixga ega. Asarda juda
ko‘plab etnonimlar qo‘llanilgan. Ayniqgsa, turkiy etnonimlar va o‘zbek urug‘lari
nomlari uchraydi. Deyarli barcha antroponimlar o‘z urug‘t nomi bilan tilga
olinadi: Qorachor no ‘yon, Ali Qovchin, amir G'o ‘riy, Bayon Sulduz, Boyazid
Jaloyir, Ilyos Afg ‘oniy, Junayd Turkmon, Muhammad Arlot, Odilshoh Jaloyir,
Rustam Barlos, Sayfiddin Tojik, Uljoy Bug‘o Sulduziy, Yodgor Barlos, Ali
Yasovuriy va boshgalar.

Kerayit//Keroyit — o‘zbek xalqi tarkibiga kirgan gabilalardan biri. Turli
manbalarda kerayit so‘zi “qora qo‘y”, “qora odam” deb izohlangan, ‘“etnonim
oxiridagi — t qo‘shimchasi jamlik, guruh ma’nosini anglatgan. Kerey, ya’ni garg ‘a
jamoaning totemi bo‘lgan’™!. Kerayit gabilasi — Mo‘g‘ulistonda, keyinchalik
Dashti Qipchoqda yashagan. O ‘zining amirlari va davlat arboblari bilan jongiy
(kengash) va maslahat o ‘tkazgandan keyin Keroyit qabilasidan To‘q Temur, amir
Hoji Erkinutiy, amir Bekijaklarga Movarounnahr tomoniga borishni tayinladi”
(ZN-29).

Makrit — boshqird, no‘g‘ay, qirg‘iz, turkmanlar tarkibidagi urug‘. Tarixchi
Rashididdinning “Jome-at tavorix” asarida qayd etilishicha, makrit mo‘g‘ul
gabilalaridan biri®2. Makritlar XIIlI asrda Dashti Qipchoq hududiga kelib
o‘rnashganlar. Keyinchalik makritlar o‘zbek xalqi tarkibiga qo‘shilib ketgan.
“Makrit gabilasidan bir jamoa doimo Amir Sohibgiron huzurida xizmatda
bo ‘lardi” (ZN-215).

51 Nafasov T. O‘zbekiston toponimlarining izohli lug‘ati. — Toshkent, 1988. — B. 95-96.
52 Pammmp-an-aus. Coopuuk neromuceil. T.1, xku. 1,2, M. — J1,, 1952. — C. 75.
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Dissertatsiyaning “Zafarnoma” asari onomastikasining lug‘aviy qatlamlari”
deb nomlangan uchinchi bobi uch bo‘limdan tarkib topgan. Bobning birinchi
bo‘limi “Zafarnoma” onomastikasining lug‘aviy gatlamlari” tarzida nomlangan.
Unda asardagi onomastik birliklar lug‘aviy qatlamlariga ko‘ra guruhlarga
ajratilgan. “Zafarnoma”dagi onomastik birliklardan biri bo‘lgan antroponimlarni
0o‘z va o‘zlashma qatlamlarga ajratilib tahlil etilganda, undagi antroponimik
birliklar til va son jihatidan turlicha ekanligi namoyon bo‘ldi.

Bobning “0O¢‘z qatlam nomlar” deb nomlangan ikkinchi bo‘limida asardagi
kelib chiqishi turkiy tilga xos bo‘lgan onomastik birliklar xususida so‘z boradi.
“Zafarnoma”da o‘sha davrda mavjud bo‘lgan turkiy tilga mansub atoqli otlarni
uchratish mumkin. Asardagi o‘z qatlamga mansub nomlar onomastikaning barcha
ko‘rinishlariga taalluqglidir.

Ba’zi misollar: To‘kal xonim. To‘kal — to‘liq, mukammal qilib berilgan,
ya’ni umri uzoq. Xonim — beka, oyim, malika; xonlar avliodiga mansub degan
ma’nolarni anglatadi. “Sohibgiron hazratlari amirlar va qozilarni hozir qilib,
To ‘kal xonimni shar’iy nikoh bilan o ‘ziga xotin qilib oldi” (ZN-223).
Tangriberdi — Allohning tuhfasi, hadyasi ma’nolarini anglatadi. “Suvning u
tomonidan esa Muhammad Ozod va Tangriberdilar ko ‘p askar bilan tushib,
yo ‘Ini berkitib turardilar” (ZN-313). Qarotil — Sirdaryoning quyi ogimi
bo‘ylaridagi hududlar. “Shu paytda Temur Malik Qarotilda gishlayotgan edi”
(ZN-107). Tosharig — taxminan hozirgi Yakkabog‘ tumanidagi Toshqo‘rg‘on
qishlog‘i. “Bu paytda Jete lashkari Toshariqda edi” (ZN-42). Qiyot nasli —
gadimgi turkiy qabilalaridan biri. VIII-X asrlarda Dashti Qipchoqgda yashab
chorvachilik bilan shug‘ullangan. “Amir Jalolning ko ‘nglini ko ‘tarib, yuqori
darajada mehribonlik ko ‘rsatdi va:“Sen o ‘z hissangdagi suvni giyot naslidan
bo ‘lgan o ‘zbekka bergan ekansan, chig ‘atoy ulusida bu karamlilik yodi boqiy
qolgusidir”, dedi (ZN-186).

Bobning uchinchi bo‘limi “O¢‘zlashma qatlam nomlar” deb nomlangan.
O‘zbek tiliga uzoq o‘zaro tarixiy aloqalar tufayli tojik tilidan, O‘rta Osiyoning
arablar tomonidan bosib olinishi natijasida arab tilidan, arab tili orgali yahudiy
tilidan, tarixiy davrlar taqozosi bilan mo‘g‘ul va xitoy, hind, yunon tillaridan
ko‘plab so‘zlar kirib keldi. Nizomiddin Shomiy asarida uchraydigan nomlarning
ko‘pchiligini ana shunday o‘zlashmalar tashkil qiladi. Ushbu bobda asardagi
o‘zlashma qatlamga mansub onomastik birliklarga izohlar berilib, asar matnidan
misollar keltirilgan. Buning natijasida arab tili gatlamiga mansub onomastik
birliklar ko‘plab uchrashi va ular boshqa gatlamlar ichida 65% ni tashkil etishi
misollar asosida aniglangan.

Badriddin (ar.) — dinning to‘lin oyi yoki nuri, mash’ali. Jalolul Islom. Jalol
(ar.) — buyuk, yuksak martabali. Islom — o‘zini Allohning ixtiyoriga topshirish;
itoatkor, islomga bo‘ysungan. Qalandar (f-t) — Tarkidunyochi, darvesh
(ZN-255). Jahongir (f-t) — olamni bo‘ysundiruvchi, fath etuvchi; g‘olib, muzaffar
(ZN-68).
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Umuman olganda, o‘zbek xalqi qadimdan ko‘p xalglar bilan alogada bo‘lib
kelganligi va buning natijasida o‘zbek tili leksikasi va onomastikasi bir qancha
so‘z va nomlar bilan boyidi. Xususan fors, tojik, arab va boshqa tillar ta’siri
sezilarli darajada bo‘ldi. “Zafarnoma” asari ham tarixiy-etimologik jihatdan
o‘rganilganda 65 foiz arabcha, 25 foiz fors-tojikcha, 15 foiz turkiy (o‘zbek) atoqli
otlarning mavjudligi aniglab chiqildi.

XULOSA

Nizomiddin Shomiyning “Zafarnoma” asari onomastikasining materiallarini
to‘plash, tahlil qilish, o‘rganish natijalari asardagi onomastik birliklarining
lug‘aviy tizimi xususida quyidagi xulosalarga kelish imkonini berdi:

1. “Zafarnoma” asari tilidagi onomastik birliklar o‘zbek xalqi va boshqa bir
qator xalglarning o‘tmishi, milliy-tarixiy an’analari, urf-odatlari bilan chambarchas
bog‘langan bo‘lib, ular o‘zbek xalqi tarixi, etnografiyasi, madaniy, diniy
qadriyatlari, qolaversa o‘zbek tili tarixiy leksikologiyasi va nomshunosligi uchun
g‘oyat gimmatli ma’lumotlar beradi.

2. O‘zbek tili tarixiy onomastikasi — milliy gadriyatlarni aniq dalillar asosida
o‘rganuvchi, ota-bobolar o‘tmishi, milliy va diniy qarashlari, farzandlarga ism
berish, ma’lum bir obyektlarni nomlash, biz yashab turgan makon va zamon
haqida chuqur tasavvur beradi. Ularni lug‘aviy, ma’noviy, vazifaviy jihatdan
o‘rganish tarixiy onomastika uchun g‘oyat dolzarbdir.

3. Bugungi kunda Amir Temur tuzgan milliy davlatchilik asoslari, uning
davlat va til siyosati borasidagi xizmatlari, mafkuraviy an’analari, madaniy
merosi, yurtimizda yashayotgan yoshlarni vatanga fidoiy etib tarbiyalash, ular
shuurida Temur siymosini shakllantirish, ajdodlarga mos avlodlarni tarbiyalash
masalalari nihoyatda dolzarblik kasb etadi. Shu jihatdan mazkur tadgigotdagi
onomastik birliklarning tavsifiy-tasnifiy, leksik-semantik xususiyatlari tadqiqi
ahamiyatlidir.

4. “Zafarnoma” asarida XIV-XV asrda keng iste’molda bo‘lgan onomastik
birliklarning aksariyat gismi uchraydi. Tarixnavisning ruhiy olami va bilim
doirasining nihoyatda kengligi, u yozgan asarning esa janr va mavzu jihatdan keng
ko‘lamli ekani atoqli ot tiplarini tanlash va qo‘llash uchun asos bo‘lgan.

5. “Zafarnoma” onomastikasining obyektini tarixiy antroponim, toponim,
etnonim kabi birliklar o‘z ichiga oladi. Ishda lingvistik tadqiqotlar, lug‘atlar
tahlili asosida “tarixiy onomastika”, “tarixiy antroponimika”, tarixiy toponimika,
“tarixiy etnonimika” tushunchalari, ularning anglatgan ma’nolari, farqli belgi-
xususiyatlari o‘rganib chiqildi va bu terminlarning qo‘llanishiga doir aniq va
lo‘nda ta’riflar berishga harakat qgilindi.

6. Tilshunoslikda onomastika masalalarini o‘rganilish tarixidan ma’lum
bo‘ldiki, bu sohada bir gator tadqiqotlar olib borilgan, ko‘plab nomzodlik, doktorlik
dissertatsiyalar himoya qgilingan, kitob va magolalar yozilgan. Bu tadgiqotlarda
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tarixiy onomastika muammolari bo‘yicha ko‘plab qiymatli ma’lumotlar keltirilgan
holda turli-tuman bahstalab fikrlar ham mavjudligi aniglandi.

7. “Zafarnoma” asari tilida qo‘llanilgan tarixiy shaxslar va ularning nomlari
asarning asosiy yadrosini tashkil etadi. “Zafarnoma” asaridagi tarixiy shaxslar va
ularning nomlari asarning badily qiymatini ta’minlaydigan, ishonchli real
antroponimik birliklar majmuasidan tashkil topgan bo‘lib, yurtimizning XIV-XV
asr boshlaridagi buyuk sarkarda Amir Temur yurishlari bilan bog‘liq vogealarni
0°z ichiga oladi. Shubhasiz, bu tarixiy voqgealarni tarixiy shaxs nomlarisiz tasavvur
etish mushkul.

8. “Zafarnoma” asar tili matnining onomastik ko‘lami asarning struktural-
semantik yaxlitligiga xizmat qilish barobarida tarixiy koloritni yuzaga keltirishda,
matnning sermazmunligi va izchilligini ta’minlashda, xalgning milliy mentaliteti,
o‘ziga xos madaniyatini ko‘rsatishda, tarixnavisning badiiy tafakkur darajasini
namoyon gilishda ham muhim ahamiyat kasb etadi.

9. “Zafarnoma” asari onomastikasining genetik manbalari, lug‘aviy-etimologik
qatlamlarini o‘rganish, unda ikki yirik gatlam nomlar borligini ko‘rsatadi: o‘z
qatlam nomlar; o‘zlashma gatlam nomlar. O‘z qatlam nomlar negizini bir gator
gadimiy turkiy atogli otlar, temuriylar davrida iste’molda bo‘lgan nomlar,
shuningdek turkiy apellyativlar asosida bevosita yasalgan nomlar tashkil giladi.
O‘zbek xalqi gqadimdan ko‘p xalglar bilan alogada bo‘lib kelgan va buning
natijasida o‘zbek tili leksikasi bir qancha so‘z va nomlar bilan boyidi. Xususan,
fors, tojik, arab va boshqga tillar ta’siri sezilarli darajada ekanligi aniqlandi.
“Zafarnoma” asari ham tarixiy-etimologik jihatdan o‘rganilganda fors-tojikcha va
arabcha atoqli otlarning mavjudligi ma’lum bo‘ldi.

10. “Zafarnoma”da tahlilga tortilgan toponimlarning ko‘pchiligi real joy
nomlaridir. Shuning uchun ham ular o‘zgarmasdan bugungi tilimizda hozirgi
kungacha o‘zgarishsiz ishlatilib kelinmoqda. Asarda real joy nomlari bilan birga
to‘qgima joy nomlari ham uchraydi. Ayniqgsa, antroponimlarni yanada anigroq
berish maqgsadida ular nomiga urug‘ining nomini ham qo‘shib keltirgan. Shu
tufayli asarda o‘zbek xalqining 92 urug‘i tarkibiga kiruvchi urug‘ nomlarining
ko‘pchiligi asarda tilga olingan.
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BBE/IEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 1oKkropa ¢puiaocodpuu (PhD)

AKTYaJIbHOCTb H HEO0XO0AMMOCTh TeMbl AuccepTanumu. B MupoBoMm
S3BIKO3HAHUHU, 0COOEHHO mocie 60-Xx rogoB XX Beka, CTalU YACNATh OOJbIIOE
BHUMAHHUE COBPEMEHHBIM JIMHIBUCTHYECKMM METOJAM B  HMCCIEOOBAaHUU
OHOMACTHUYECKUX €uHUI. VIMEHHO ¢ 3TOro mnepuojia 00JacTb OHOMACTUKHU
CTaja OJHUM M3 CAMOCTOSTEIIbHBIX HAIPABJICHHUH S3bIKO3HAHUS, U B ATOU 001acTH
CTaJIM PEryJISIPHO MPOBOJUTHLCS Hay4Hble uccnenaoBanusa. B XXI Beke HanpaBieHue,
U3yYaroIiee B MMPOKUX MACIITa0ax SI3bIKOBBIC SBJICHUS CBSI3aHHBIC C OHOMACTHUKOM,
pa3BuBaeTcs Oojiee OBICTPHIMU TEMIIAMH, CTaBsl Tiepen coOO0N HOBBIC TPOOIIEMBI.
OpHoit U3 TakKUX NPOOJIEM SIBIISIETCS IMHIBUCTUUECKOE UCCIIEIOBAHUE OHOMACTUUECKUX
MaTEPUAJIOB, COXPAHUBIIMXCS B SI3bIKE UCTOPUKO-XYI0KECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUIA.

B MHpOBOM A3BIKO3HAHMM, B TOM UHCJIE aHIJIMACKOM M PYCCKOM
A3bIKO3HAHUU, IIPOBEAECHO MHOKECTBO UCCIEA0BAHUM 10 U3YYECHHUIO HCTOPUUECKUX
U COBPEMEHHBIX OHOMACTHYECKUX €IUHUI B aAHTPOIMNOLEHTPUUYECKOM,
COLMOJIMHIBUCTUYECKOM,  JIMHTBOIIOATUYECKOM,  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOM,
MIParMAJIMHIBUCTUYECKOM, IICUXOJIMHIBUCTUYECKOM HaIpaBlIeHUsAX. B yacTHOCTH,
B aHIJIMHACKOM, (PaHI[y3CKOM, PYCCKOM SI3bIKO3HAHUU POJb U 3HAYCHUE
OHOMACTUYECKUX €JIUHUIl B HCTOPUKO-XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTaX, MPUHIUAIBI
MMEHOBAHUSA, S3BIKOBOE€ 3HAYEHHE, STUMOJIOTHS, CTPYKTYpPHO-TPAMMATHYECKHE,
CTUJIUCTUKO-(PYHKIIMOHAJIBHBIC, JICKCUKO-CEMAHTUYECKHUE OCOOCHHOCTH H3Y4YCHbI
Ha IPUMEPE UCTOPUUYECKUX U XYA0KECTBEHHBIX IMPOU3BEACHNU MHOTUX MHCATEIEH
1 1od3toB. Cineayer OTMETUTh, YTO MO HCTOPUYECKOM OHOMACTHKE CO3JaH Pl
y4eOHHUKOB M YYEOHBIX TTOCOOUH.

B coBpemeHHOI y30€KCKOM OHOMACTUKE BEAYyTCS HAy4YHBIE UCCIEAOBAHUS 10
OOIIETEOPETUYECKUM M TIPAKTUYECKUM BOIMPOCAM TAaKMX MMEH COOCTBEHHBIX, KaK
AHTPONIOHUMHUS, TONMOHUMHUS, STHOHMMUSA. OJHAKO HU3YYEHUE CHUCTEMBbI TAKUX
COOCTBEHHBIX UMEH, KaK MCTOpUYECKasi aHTPOIIOHUMHUS, TOTIOHUMUS, STHOHUMUS,
ABJISTIOIIEHCS 0OBEKTOM M3YyUYECHHSI HAYKH Y30€KCKOW MCTOPUUECKON OHOMACTHKH,
B HACTOSIIEEC BpEeMS HAXOAMWTCA HE Ha JOJDKHOM YpOBHE. Takue HUCTOpUYECKue
OHOMACTUYECKUE EIUHULIBI CIEAYET U3y4aTh B COBPEMEHHBIX JIMHIBOIIOITUYECKUX,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX, COLMOJMHTBUCTHUECKUX, HCTOPUKO-CPABHUTEIILHBIX,
CTaTUCTUYECKUX, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX, STUMOJIOTMUECKUX METOJIaX MCCIIEI0BAHNS,
ONpPEAEATh MX HAYYHO-TEOPETUYECKHE WM TPAKTUUYECKUE HANpPaBIICHUS, TAKKE
HUCTOPUYECKUE OHOMACTUYECKHE €IUHMIIbI, KOTOpble ObLIN 3a(UKCUPOBAHBI B
HUCTOPUYECKUX TPYJax, KOTOphIE CHEIUaIbHO HE COOpaHbl, U HE H3yYaIUCh
OTZAEJIBHO C JMHIBUCTUYECKOW TOUKH 3peHUs. B HacTosIee BpeMsl B HAllIEH CTpaHe
IIPUHUMAEMBIE 3aKOHBI, yKa3bl W PEIICHUs, HANpPaBJICHHBIE HA JaJibHEHIIEe
MOBBIIIICHUE TIPECTUKA U TIOJIOKEHHUS Y30EKCKOTO SI3bIKa KaK rOCyIapCTBEHHOTO,
B 00JlacTH SI3BIKO3HAHWS SIBIISIFOTCS TIOBOJOM ISl TIOJMHSTHS HAy4YHO-
WCCJIEIOBATENLCKUX PabOT Ha HOBBIM ypoBeHb. B wactHocTH, B [locTanHoBieHUM
[Ipesunenta Pecyommku Y36ekuctan 11.M.Mupsuéena ot 10 dpespans 2022 roga
«O JOMOJHUTENBHBIX MEpax IO COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbI COXPAHEHHS U
WCCJICIOBaHMs JAPEBHUX MHUCHbMEHHBIX HMCTOYHHKOBY» OBLIO OTMeueHo, uTto «Ha
COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHS HOBOIO Y30EKHCTaHa Ba)XHO YCKOPUTH pabOTy MO
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COXPaHEHUIO, U3YUEHHIO U Nepeaaye CIEAYIOUIEMY MOKOJIEHUI0 MHOTUX OECLEHHBIX
TPYJOB HAIIMX BEJIMKHUX YYEHBIX M MBICIUTENICH, YHHKAIbHBIX MHUChbMEHHBIX
MCTOYHUKOB»!., B CBA3M C 3THM HCCIEJOBAHHE OHOMACTHYECKUX €IMHHI]
npousBeaeHus «3adapuame» Huzamuaauna [llamu cuntaercs oqHOM U3 BaXKHBIX U
aKTyaJbHBIX 3a/1a4, CTOSIIMX Iepes y30eKkckol oHomacTukoi. K coxanenuto, 10
CETOJIHSIIHETO JHS HAYUYHBIE UCCIECAOBAaHUS Ha 3Ty TeEMY He npoBoauiuck. Mexons
U3 OTHUX aKTyalbHbIX 3a/ady, cOOp W H3y4YeHHWE OHOMACTHUECKHUX €IMHHUII,
UCIIOJIb3YEMBIX B TEKCTE «3adapHamMey», aHAIN3 UX CTPYKTYpbI, KiAcCU(UKALINY,
JEKCUYECKUX IIJIACTOB, JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEHl mpuoOpeTaer
BKHOE HAYYHOE U IPAKTUYECKOE 3HAUCHHUE.

JlanHast aumccepTallMOHHass paboTa MOXKET CHYXKUTh [UIsl  peau3aluu
olpesieNeHHbIX 3a1a4, oTMeueHHbIX B [loctanoBnenun Ilpesunenra PecnyOnuku
V36ekuctan Ne VYII-5850 ot 21 okts6ps 2019 roga «O Mepax mo KOpEHHOMY
MOBBIIIEHUIO MPECTUXA U CcTaTyca y30€KCKOTO S3bIKa KaK rOCyJapCTBEHHOIOY,
Ne VII-6084 ot 20 okts0psa 2020 roga «O mepax Mo AalbHEWIIEMY Pa3BUTHIO
y30€KCKOT0 S13bIKa U COBEPIICHCTBOBAHUIO S3BIKOBOM MOJUTUKH B HALIEH CTpaHe»,
[TI1-2995 ot 24 mas 2017 roga «O mepax no JajbHEUIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO
CUCTEMBl XPAHCHHWs, HCCICAOBAaHHUS W MpONAraHipl JAPEBHUX MHCbMEHHBIX
ucTOYHUKOBY, Ne 4479 or 4 oxta6ps 2019 roga «O mmpokoM Npa3gHOBaAHUH
TPUALIATHIIETUA TPUHATUS 3akoHa PecryOnnku Y30€KHMCTaH O TOCyAapCTBEHHOM
A3BIKE», U B IPYTUX HOPMATUBHBIX IIPABOBBIX JOKYMEHTAX.

CooTBeTcTBHE MCCICI0BAHUS NPHUOPUTETHBIM HANPABJICHUSM Pa3BUTHSA
HAYKH M TEXHOJIOTMil pecmyOjmkH. /[rccepTanus BBIIIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
IPUOPUTETHBIM HANpaBJICHUEM pa3BUTHs Hayku M TexHosorud PecrnyOnuku
V306ekucran: 1. «CounanbHoe, MpaBOBOE, IKOHOMUUECKOE, KYJIbTYPHOE, TyXOBHO-
IPOCBETUTENICKOE pa3BUTHE MH(OPMALIMOHHOTO OOIIECTBAa U IEMOKPATHYECKOTO
rocyJ1apCTBa, pa3BUTHE NHHOBALIMOHHON SKOHOMHUKI.

CreneHb M3Y4YeHHOCTHM ImpolJeMbl. B MHpOBON HayKe B IIMPOKHX
MacmTabax MPOBOIATCA HMCCIEAOBAaHUS MO M3y4eHHIO snoxu Amupa Temypa. B
YaCTHOCTH, U3yYEHUE OHOMACTUYECKUX €IUHMI] B S3bIKO3HAHWH, JIUTEPATYPOBEICHNM,
yucrtopuorpaduu Hayajaoch ropas3io paHbllie B paMKax (POPMUPOBAHMS HAYYHOTO
HampaBieHus: «TemypoBeaenue» u co3naHus obOpaza Amwupa Temypa B
XyJI0)KeCTBEHHOU nuTepatype. Cieayer OTMETHTb, YTO pabOThl, OTHOCSIIUECS K
o0JacT OHOMACTHUKU BEIUCh M B MPOILJIOM. B 3TOM OTHOLIEHMH B KadyecTBe
IPUMEPA MOKHO OTMETUTH HAYUHYIO U TBOPYECKYIO NEATEIBHOCTh TAKUX YUYEHBIX,
kak Maxmyna Komrapu, Amumepa HaBou, 3axupunauna Myxammana babypa.

[Tpu n3ydeHuu KU3HU U eaTeapHoCcTH Amupa Temypa, Takke pu U3y4eHUn
IIPOU3BEAECHUIN CO3JaHHBIX IIPHU €ro >KU3HH, 3allaJHBIMU U BOCTOYHBIMHU YUYEHBIMH
CO3[JaHO MHOXECTBO TPYJIOB II0 BOIIPOCAM HCTOPUM M NPUYMH CO3LAHUS ITUX
NPOU3BENICHUHN, UX COAEPKAHMIO, SI3BIKY, UX 3HAYCHHIO B HUCTOpHOrpaduu, HX
MECTy M 3HA4YEHUIO B HapoJax M s3bIKax HacTosuiero BpemeHu. HMHrepec k
JUYHOCTH U JIEATEIBHOCTH HAIIerO BEJIMKOTO MPEeIKa BhI3bIBAET OOJBIION HHTEpEC

! TIpesunent Pecny6muku Y36ekuctan Mupsuées 11L.M. Tlocranosnenne ot 10 ¢espans 2022 roxa «O JONOMHUTENBHBIX
Mepax M0 COBEPIICHCTBOBAHHUIO CHCTEMbI COXPAHEHHS U MCCIIEJOBAHUS JAPEBHUX MUCHbMEHHBIX UCTOYHHKOBY
/I http: // uza.uz/ posts/345758
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Y HalMcaHO HEMAaJo KHUI CHEHUATUCTaMHU B Pa3IMYHBIX 00JAaCTIX: JUHIBUCTAMHU,
JUTEPATypOBENAMHU, UCTOPUKAMH, IOJUTOJIOIAMH, APXUTEKTOPAMH, CIIEHUAIMCTAMU
1o BoeHHOMY Jnieny U apyrumu. Mcmam Kapumos, Ilepssiii [Ipesunent PecnyOnukn
VY36ekucTtan ¢ OONBIIMM YIOBOJBCTBUEM OTMedan: «Jluteparypy o HameMm
npajae/ie MOXKHO pa3ieuTh Ha HCTOPUKO-XYAOKECTBEHHbIE U ITyOOKHE Hay4HbIE
uccienoBanus. 3a nociennue 600 JeT KOJWYECTBO CEPbE3HBIX IMPOU3BEICHUM,
noceseHHbIX AMupy Temypy coctaBisier 60onee 500 Ha €BpONEUCKUX SA3BIKAX U
900 HA BOCTOYHBIX SA3BIKAXZ,

B coBerckoil ucropuorpaduu, HECMOTps HAa XapaKTEpHBIA ISl CBOETO
BPEMEHU HJICOJOTMYECKUA TOAXO0J, OBUIM IMPOBEACHBI OMNpEAEICHHbIE PAOOTHI
3nech HaJA0 OTMETUTh HCCIENOBAaHUS psAlda MPEAaHHBIX CBOEMY €Iy YYEHBIX,
TAKAX KaK TOJIOKMBIIAX HA4YaJl0 pPA3BUTHUIO TEMYPOBEAUYECKOW  HAYKH
['.A.IlyrauenkoBoi, U.MymunoBa, P.Mykmunosou, B.B.Jlynuna, E.B.PTBenan3e,
[1.30xunoBa, JL.1.Pemnens, A.YpunbaeBa, b.Axmenona, [I.FOcymnoBoii, A.Axmenosa,
O.AmamoBsa, T.®aitzueBa, O.bypueBa. OHU MOCITYKWIH I OCBELIECHUS UCTOPUU
npaBiieHusT rocygapctBa Amupa Temypa. Crenyer mnpus3HaTh HX 3acCiIyrd B
OecrnpucTpacCTHOM U COBEPIICHHOM OCBEIICHUH MUCTOPUU KU3HU U JIEATEIbHOCTH
Awmupa TeMypa B IpOM3BEICHUSAX, M3JaHHBIX B FObI HE3aBUCUMOCTH®.

B y30eKkCcKOM S3BIKO3HAHWM HAy4YHbIE HCCIEAOBAHHS B JTOM o00iacTu B
OTIPEJICTICHHON CTEMEHN He MPOBOAMINCH. [IprueM ObUTH 3alIUIIEHBI TOKTOPCKUE
U KaHJUIATCKUE TUCCEPTAINH, OIMyOIMKOBAaHBI MOHOTpadUu U MHOXKECTBO CTaTe
1o cOOpY U MCCIEOBAHUIO COBPEMEHHBIX OHOMACTHUYECKHUX EAUHUIL. B cTaHOBIeHUU
y30€KCKOM OHOMACTHKM KaK HayKd OCHOBOMW CTaJId MCCJICIOBAHUS U CTaThbU TaKHX
ydyeHbIX, kak J.bermaroma, 3.Jlycumoa, T.Hadacosa, C.KapaeBa, H.OxyHoBa,
K.Xyppamosa, H.Xycanoa, III.dkxy6osa, X.Carroposa, E.Xomkambepauesa,
T.Opnazaposa, O.berumoBa. Y30eKCKHE€ OHOMACTBI MPOBEIH CEPhE3HYIO pPadoTy
M0 W3YYEHUIO CHUCTEMBbI Y30€KCKHMX COOCTBEHHBIX HWMEH. Y JIOBJIETBOPUTEIHHO
u3ydyeHa y30€KCKasi aHTPOTOHMMHS, B YAaCTHOCTH TMPO3BHINA W TICEBJOHUMBI, a
TaKe TOOHUMHUKA.

CerogHsi BOINPOCHI HCTOPUYECKOW OHOMACTUKM M AHTPONIOHMMHH B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU PACKPBITH B HccienoBanusx H.Xycanosa, C.PaxumoBa,
111.5Iky60Ba, M. Tumnaesoii, M. TypmuGekosa*, H.Mymunosoii®, ®.Pamxadosa’.

[To cmoBam J.bermaTtoBa, B HACTOAIIEE BPEMsI €IUHCTBEHHBIM HCCIIEIOBAHUEM
ABISCTCS JOKTOpcKas aucceprauust H.XycaHoBa, NOCBSIIEHHAsT W3YYEHUIO

2 Kapumos U. Amup Temyp B MUpOBOii ucTopun. 2-e nsnanue. — Tamkent: lapxk, 2001. — C. 27.

3 Maitsues X. u apyrue. Amup Temyp. Bubmuorpadus. Ileppas kuura. — Tamkent: Hayka, 2020. — B. 3-4.
4Xycanop H. XV acp ¥30exk anabuii Enropimkiapuiard aHTPOTIOHMMIIADHMHT JIEKCUK-CEMAHTHK Ba yCITyOuii
xycycusmaapy: duion. ¢pas. x-pu. ...auce. — Tomkent, 2000. — 230 c.; Y36ex aHTPONOHMMIAPH TapUXH. — TOMIKEHT:
Hagpys, 2014. — b. 76; PaxumoB C. Xopa3M MuHTaKkaBuii aHTportoHnMusicu: ®uion. ¢gan. HoM3...aucc. aBToped.
— Tomkent, 1998. — 25 6.; Exy6os 111. Haowuit acapiapu onomactikacu: Ouiion. GpaH. HOM3... IUCC. aBTOped.
— Tomkent, 1994. — 23 6.; TwutaecBa M. Xopa3m OHOMaCTUKACHHUHT TAPUXHUN-THCOHUN TaaKUKW: Duon. ¢gaH. HOM3...
mucc. aBroped. — Tomkent, 2007. — 23 6., TypaubexoB M. “Illaxapaiin Typk” OHOMacTHKacH. — TOIIKEHT:
Homupaberum, 2020. — 103 6.;

S Mymunosa H. Temypuiinap naBpu aHTPONOHUMHSACHHHHT JIEKCHK-CEMAaHTHK Xycycusarnapu: ®un. dan. 6yiimua
¢ancada goxropu (PhD) aBropedaru. — Kapruu, 2021. — 46 6.

® Paxabos @. 3axupuaaua Myxamman BoGyp acapiapupary OHOMACTHK OMPIMKIAPHHHT JIEKCHK-CEMaHTHK,
JIMHIBONIOATHK Xycycustiaapu: Owui. pan. 0yitnua pancapa noxropu (PhD) auce. asroped. — Kapun, 2022. — 50 6.
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JEKCUKO-CEMAHTUYECKUX U METOJI0JIOTMUECKUX OCOOEHHOCTEH aHTPOIIOHMMOB B
NMCBMEHHBIX MAMSITHUKAX Y30€KCKOW mnuTeparypsl XV Beka, M psal craTeil
TIOCBAILEHHBIX Y30€KCKOH McTopudeckoi antporonnmun’. ITo cinosam H.Xycanosa,
x0T 00 Amupe Temype HamucaHbl COTHU NMPOU3BEACHMI, UMEHA €ro MOTOMKOB
HEIOCTATOYHO M3ydeHbl’. OIHMM W3 MCCIEIOBaHMM, ONM3KUX K cepe Hamlero
00bEKTa HCCIENOBAaHUS SBJIAETCS AUCCEpTaluoHHas pabora H.MymunoBOI®,
HOCBSILLIEHHAs! JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM OCOOEHHOCTSM aHTPOIIOHUMOB TUMYPHUACKOTO
nepuoaa.

OpnHako He Bce HalpaBieHUs Y30€KCKOW OHOMACTUKH pa3BUBAIOTCS Ha
JOJDKHOM YpOBHE. OTH MpOOJEMbl OTYETIMBO BUAHBI B 00JIACTU OHOMACTUKU
y30€KCKOTO  SI3bIKO3HAHUSI M3-32 HEJOCTAaTOYHOTO BHHUMAHHS, YIEISEMOTO
U3YYCHHUIO JIMHTBUCTUYECKUX MAaTEPUAIOB, COXPAHUBIIUXCA B HCTOPUYECKUX
TpyJlax. OTa HJied B MEPBYIO OYEpEIb OTHOCUTCS K HCCIEAOBAHMIO Y30EKCKOU
UCTOPUYECKON aHTPOIIOHUMHUH, TOIIOHUMHUH, STHOHUMHUU M APYyTUX obsacteit
CUCTEMBI COOCTBEHHBIX HMMEH, KOTOPbIE HAa3bIBAIOTCS Y30€KCKOW HCTOPUYECKOU
OHOMAaCTHKOM.

[To mpousBenenuto «3adapHame», SBISIOMIEMYCS HEMOCPEICTBEHHBIM
0OBEKTOM HMCCIEN0BaHKs, OblLIa IpoJeIaHa onpenencHnas paboral® B paznmuanbx
HAIIpaBJICHUSAX, HO MHOI'ME CTOPOHBI 3TOI0 BEIUKOIO KYJIBTYPHO-AYXOBHOI'O
HaCJIEAWsI 1 UCTOPHUKO-XYJ0KECTBEHHOIO NCTOUHMKA HE U3YUYEHBI C JIMHTBUCTHYECKOU
Touku 3peHus. [loaToMy oHOMacTuueckue enuHulbl B «3adapHame» ObUIN
IIPOAHATN3UPOBAHBI C JUHIBUCTUYECKON TOUKHU 3PEHHUS.

CB#A3b HCC/ICIOBAHUS ¢ HAYYHO-HUCCJIE0BATEIbCKOM PadoTOil BYy3a, riae
BBINOJIHEHA auccepranusi. JluccepranmonHass paboTa BBINOJIHEHA B paMKax
UCCJIEIOBAHUM Ha TeMy «AKTyalbHble NTPOOJIEMbl Y30€KCKOM OHOMACTHKI,
BKJIFOYEHHOT'0 B IIJIaH UCCIIe0BaHni KapIMHCKOro rocy1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.

Henabio ucciaen0BaHUs SIBJISETCHA HW3YUEHUE SA3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
OHOMAaCTHUYECKUX €IMHULI, UCTIONb3yeMbIX B «3adapHame» Huzamunauna [lamu.

7 Bermaros J.A. V36ex Tiim aHTpononuMuKacy. — Tomkent: ®an, 2013. — b. 22,

8 Xycanos H. XV acp ¥36ex agabuii EQropamKkIapuaard aHTPONIOHMMIIAPHHUHT JIEKCHK-CEMAHTHK Ba YCITyOHit
xycycustaapu: ®un. dan. a-pu. ... guce. — Tomkent, 2000. — 230 6.; Iy myammud. Y36ex aHTpPONOHHMIAPH
tapuxu. — Tomkent: Haspy3, 2014. — B. 76.

® Mymunosa H. Temypwuiinap naBpu aHTPONOHMMHSACHHHHT JIEKCHK-CEMAHTHK Xycycusriapu: Ouir QaH....
tbancada x-pu (PhD) aucc. aBroped. — Kapmum, 2021. — 46 6.

10 Hyusomummmua Illomuii. 3apaproma. — Tomkent, 1996. — 521 6.; VpunGoes A. Husomummun Illomuit //
MarbHaBusaT 1onay3napu. Mapkasuii Ocuénik Mamxyp cuimonap, amoManap, aaguomnap. — TomkeHT: A6myima Koaupuit
HOMHZIAarH XajK Mepocu Hampuétu, 1999. — b. 238-242.; Illomuit ‘“3adapHOMa”CHHUHT E3WIHMININ Xakuga //
MapkmyHocnuk: uimuit Tymiam. — Tomkent, 1996. — Ne 7. — B. 9-10.; ITtuupina I'. V3Bnevenus u3 “3adapuams”
Huzam-an-nuna lamu. Ilepeon. / Matepuainsr o uctopun Typkmen u Typkmenun. I tom. VII-XV BB. ApaGckue
u nepcuickue ucrounuku. // Top.pen. C.JI.Bommna, A.A Pomackesraa un A.}O.fxy6oBckoro. — M., — JI.: M3matenscTBo
Axanemun Hayk CCCP, 1939. — C. 511-523.; TIpumoB A. ‘“3adapHoma” Tap)kuMacu/ia CHHOHUMIIAPHUHT KYJUTAHHJIALL
xycycusitapu // V36ex tann Ba amabuérn. — Tomkent, 2017 . — Ne 4. — B. 97-101.; Jlaga6oes X. “3adaproma”
aCapMHHUHI ¥y30eKk4a TapyKuMachaa KyUIaHTaH TapKuOIM KymMa (ewa Jiekcemanap ceMaHTHKacu Xycycunma // Wi
capuamMaiapy. — Yprand, 2019. — Ne 4. — b. 61-65.; lanaboeB X. Amup Temyp naBpaommapu (Amup Temyp
TapUXHJaH CY3JI0BYM SHIMKIONEANK JyFaT). — Tomkent, 2018. — 287 6.; Janaboes X. “3adapHoma” Tap>kxumacu
JeKCHKacH Xycycuaa / Y36ek THIIIIYHOCIMIMHHHN 10m3ap6 Macanamapy. Vivuii Makonamap Tymiami. — TOLIKEHT,
2008. — Ne 2. — b. 12-15.; BypueB O. Amup Temyp Tapuxunu ypranuma é3ma manOanapHusr pomu // Amup Temyp
caboxyapu. — Tomkent, 2001. — b. 41-42.; Bypues O, Kapomator X. Huzomummun [lomuii Ba yauHT “3adapHoMa’ acapu
// Mynoxkot. — Tomkent, 1993. — Ne 3. — B. 3-5.
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3aga4m Hccae0BAHNA:

coOpath, CUCTEMATU3UPOBATh, KATAIIOTU3UPOBATH AHTPOTIOHUMbI, TOITIOHUMBI,
STHOHHMBI, UCIIOJIb3yeMbIC B TEKCTE «3adapHamey;

BBIIBUTH POJIb OHOMACTUYECKMX €IAUHUIl B TEKCTE HCTOPUYECKUX
MPOU3BEACHUN U ONIPEACIIUThH UX CTATUCTHUKY;

OCBETUTh HCTOPHUIO M3Yy4YECHHs] MpOOJeM MCTOPUUYECKOM OHOMACTHUKUA B
MHUPOBOM SI3bIKO3HAHUHU, TIOPKOJIOTUU U Y30€KCKOM S3BIKO3HAHUU;

OOBSCHUTH 3HAYCHUS AHTPOIIOHWMOB, TOTOHMMOB, 3THOHHMOB H JIPyTHUX
BUJIOB OHOMACTHYECKUX €IWHHUIl, MCHOJb3yeMbIX B «3adapHamMe», MOKa3aTh
MPUHLINIBI UX UMEHOBAHUS,

PacKpBITh CTPYKTYPY Ha OCHOBE KJIacCH(PHKAIMA OHOMACTUYECKUX €IUHHII,
UCIIOJIb3yeMbIX B «3adapHaMe» U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE OCOOCHHOCTH,

B kauyecrBe o0ObeKkTa HCCJIeI0BAHHMA ObUIM BBIOPAHBl OHOMACTHYECKHE
eqununbl npousBeneHus Huzamunnuna [llamu «3adapHame» u oHOMacTHUUECKHE
€AUHULBI, UCIOJIb3YEMbIE B MPOU3BEIICHUSIX, MTOCBIIICHHBIX MEPUOAY IMPABIICHUS
TUMYPHUJIOB.

IIpeameTomM mHcC/IeIOBAHUS SIBISIETCS W3YYEHUE JIEKCMKO-CEMAHTHYECKUX
0COOEHHOCTEW OHOMACTUYECKUX €IMHMUII MPOU3BeieHUs «3adapHamey.

Mertoapb! uccienoBanusi. B muccepraiyy npuMeHEHbI HCTOPUKO-CPABHUTENHHBIH,
apeaNbHO-JIMHTBUCTUYECKUN, HCTOPUKO-3TUMOJIOTUUYECKUN, OMUCATEIbHBIN,
KJIaCCU(DUKAITMOHHBIN, CTATUCTUYECKUN METO/IbI aHATU3A.

Hay4ynasi HOBU3HA HUCCIICIOBAHUS:

BbIsSIBJICHO 1670 OHOMAacTUYECKUX €IMHUII, B TOM YHUCe 756 aHTPONOHKUMOB,
847 TtonoHumoB, 63 »THOHUMA, 1 300HUM, 2 (UTOHMMA, | KOCMOHUM B TEKCTE
«3adapHame», pacKpbIThl UX JIEKCUYECKHE 3HAYCHUS B TIOPKCKOM (Y30EKCKOM),
apaOCKOM, TMEPCUACKOM S3bIKaX, a TaK)Ke€ MCTOYHUKU DPA3BUTHUS, UCTOPHUUECKHE
STUMOJIOTUYECKUE TIIACThI, JIGKCUKO-CEMaHTUYECKUE TPU3HAKK W TPUHIIMIIBI
MMEHOBaHUS;

Pa3bsICHEHO U JIaHO OMpPENECICHUE MOHITUSIM «HUCTOPUYECKAsT OHOMACTUKAY,
«UCTOpUYECKAsT TOMMOHUMUKA», «HUCTOpUUYECKasi TUAPOHUMHUKA» U «UCTOPUYECKAs
ATHOHMMUKA» M TTOMUMO WX SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, Ha OCHOBE OHOMACTUYECKHX
eIMHUII, COOpaHHBIX U3 Mpou3BeAeHus «3adapHamey, T0Ka3aHO, YTO OHU COBMEIIAIOT
B ce0e IICHHbIC UCTOPUIECKHUE, STHOTpaUIECKUE, STUKO-ICTETUIECKUE, PEITUTHO3HO-
MU(]OTOTUYECKUE CBEICHNUS,

COMNOCTAaBJICHBI aHTPOTIOHUMBI, TOIOHUMBI, STHOHUMBI TIPOU3BeCHUS «3adapHamey
Ha OCHOBE TpEeX MCTOPUUYECKHUX HMCTOYHUKOB, OTPAXKAIIIUX THUMYPHUJICKYIO
amoxy, kKak «3adapuame» [lapabunmuna Amu SA3am, «Ucropust Amupa Temypay
N6H Apabmiaxa, «TemypHame» (boeBast xponunka Amupa Temypa) CanaxugauHa
TomkaHIu U CTATUCTUYECKU KIACCU(PUITUPOBAHBI;

BBISIBJICHO, YTO JIEKCUYECKHE TIACThl OHOMACTHUYECKUX E€AWHULL B TPOU3BEICHUN
«3adapHame», ompenenseTcss TeM, YTO OHA COCTOMT W3 TaKUX MOJEJeH, Kak
YHCTO TIOPKCKOTO (y30€KCKHit), apaOCKOTro, MePCUICKO-TPKUKCKOTO, CMEIIAHHOTO:
apaOCKUIHIEPCUICKO-TaKUKCKUH, TIOPKCKUH+apaOCKUi+IepCHICKO-TaIKUKCKUH,
NEPCUICKO-TAJKUKCKUN+apaOCKuid, apaOCKUN+TIOPKCKUM+TIEPCUICKUT.
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IIpakTH4yeckuii pe3yJabTAT UCCAEAOBAHNUS 3AKJII0YAETCH B CJIeYI0IIEeM:

OTpe/IeNICHbl MECTO W SI3BIKOBOM cTaTyc IMpousBeAeHus «3adapHame» mnpu
U3yYCHUM OHOMACTMYECKHMX €MHMUII, UCTIOIb3YEMbIX B UCTOUHUKAX THUMYPHUICKOTO
NEepUOJIa;

OTpe/ieNieHbl 3HAYEHUS] COOCTBEHHBIX MMEH Mpou3BeneHus «3adapHamey,
CO3/IaH TOJIKOBBIN CJIOBAPh OHOMACTUYECKUX €JIMHMII, OIpeesieHa KilaccuduKarys,
JIEKCUYECKHE TUIACTHI U JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH OHOMACTHYECKUX
CIMHHII.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJIEAOBAHUSA OIpPEACNseTCS TEM, YTO
MPOAHAM3UPOBAHHBIE OHOMACTUYECKHE €IMHMIIBI U MaTepuabl MO3BOJIMIN
CeNaTh BBIBOJBI, UCXOs M3 O0COOEHHOCTEH Y30€KCKOro s3blKa M pa3padoTaTh
PEKOMEHJIallK, UX OOOCHOBAHHOCTBHIO, METOOJOTUYECKOMY COBEPILIEHCTBY, a
TaK)K€ TOYHOCTHIO MTOCTABIIEHHBIX BOIIPOCOB.

Hayuynasi u nmpakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIeJ0BAHHUA.
Hayunast 3Ha4uMOCTh PE3yJIbTATOB MCCIEIOBAHUSI OMpPENeNsieTcsa TeM, YTO OHa
oboramaer y30eKCKyI0 HCTOPHUYECKYI0O OHOMACTHKY, HAYYHBIMU MPEICTABICHUSIMU
00 Ammpe Temype W APYIHMX HCTOPUUYECKHX IPOM3BEICHUSX, OTPAKAIOIINX
AMIOXY TUMYPHIOB, HAYYHBIN aHAIW3 MPOU3BEIACHUS, TCOPCTHUCCKUE B3TIISAIBI U
METO/bl MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl MPU HM3YUYEHUH OHOMACTHUYECKUX EIUHUIL
JIPYTUX UCTOPHYECKUX MMPON3BEICHUN.

[IpakTryeckasi 3Ha4MMOCTb PE3yJIbTaTOB UCCIEIOBAHMS 3aKIIFOUAETCA B TOM,
YTO OHU MOTYT CIIYKUTh UCTOYHUKOM IPU U3YUYEHUHU HA BCEX CTYMEHSIX CUCTEMbI
HEMpPEePBIBHOTO 00pa3oBaHUs, UCTOPUH, y30EKCKOrO S3bIKa W JIMTEPATYpHI.
Takxe MaTepuwasibl, Pe3ynbTaThl W BHIBOJABI MOTYT OBITH HCIOJB30BAaHBI TPU
npenojiaBanuy npeametoB «Mcropudeckas rpamMmmarukay, «cropust y30€KCKoro
auTeparypHoro sa3bikay, «Mctopus VY30ekucrana», «TemypoBenenue», mpu
MPOBEICHUH CIELUKYPCOB M CIEICEMUHAPOB B OakajgaBpuaTe M Marucrparype,
Ipy HANMUCAaHUW YYEOHMKOB IO HUCTOPUYECKONW OHOMACTHKE, HCTOPUYECKOU
JIEKCUKOJIOTUM Y30€KCKOTO SI3bIKa, METOAUYECKUX MOCOOHM, TAKKE MOXKET CIIY>KUTh
UCTOYHUKOM M MAaTEPHUAJIOM I COCTABJICHUS TOJKOBBIX W DHITUKIIOTICTMYCCKIX
cioBapei coOCTBEHHBIX MMEH 3Moxu Amupa Temypa u TUMYpPHUIOB.

BHeapenue pe3yjabTaToB Hcciae10BaHusl. Ha ocHOBE Hay4HBIX pe3ysibTaTOB
W3yYeHUS OHOMACTUIECKHUX €IMHUII, MCITOJIb3YEMBIX B UICTOYHHKAX THMYPHICKOTO
nepuo/ia ObIITU BHEPEHBDI:

BbIsABIIEHO 1670 OHOMAacCTHMYECKUX €IWHHUI], HCIOJIB3YEMBIX B TEKCTE
«3adapHame», B TOM yuciie 756 aHTponoHUMOB, 847 TOMOHUMOB, 63 ITHOHUMA,
1 300HUM, 2 ¢uTOHMMA, | KOCMOHUM W WX JICKCHYECKHE 3HAYCHUS B TIOPKCKOM
(y36ekckoM), apaOCKOM, MEPCUIICKOM SI3bIKaX, PACKPHITHI UCTOYHUKHA PA3BHUTHSI,
HUCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKUE TUIACTHI, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE OCOOEHHOCTH U
MPUHITUITEI HOMUHAITMU. DTH 3aKIIOYSHUST BHEAPEHBI B MHHOBAITMOHHOM TTPOEKTE
no I'ocynapcrBennomy rpanty Ne 67-10/136: «KynbTypHOoe Hacjaemue — BbICIIAsS
LIEHHOCThY, ocymiectisieMoro B 2020-2021 rogax KamkagapbHHCKUM 00JIACTHBIM
yupexaenreM (cupaBka Ne 5 ot 7 deBpans 2022 roga KamikanapbuHCKOro
00J1IaCTHOTO yupexaeHuss MexXTyHapoIHOTO OJaroTBOPUTEILHOTO OOIIIECTBEHHOTO
donma Amup Temyp). B pe3ysnbrare 310 MO3BOIUIO OOOTaTUTh M YCOBEPIIIEHCTBOBATh
O0OBSICHEHUS] OHOMACTHYECKUX €JIMHULL;
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3aKJIIOUeHUs1 00 aHTPOINOHMMAaX, TOMOHMMAaX, dTHOHMMaxX B «3adapHamey,
KOTOpBIC ObUTH BBISBJICHBI HA OCHOBE IpousBeneHui «3adapHamey» lllapadumiuna
Anu S3nu, «Uctopun Amupa Temypay» MoH Apabmiaxa, « Temypuame» (Mctopus
outBel Amupa Temypa Koparon) Canaxunnuua Tamkanau, HUCIOIb30Banach
IpyU MOATOTOBKE CLEHapUeB nepenad, Kak «Jluckyccus», «S3bIk — 3epkajio
Hauun», «Amup Temyp — Hama ropuocthb», «Kanmpusar» KamkamapbuHCkOU
o0yiacTHOM TenepaanokoMianuu (cripaBka ot 12 ampens 2022 roga Nel7-05/112
KamkagapeuHckoit 00yacTHOW —Tenepaguokommanuu). B pesynprate ObLIH
oOecreyeHbl Hay4YHOCTh M MOMYJISIPHOCTh PajMo U Tejenepenad U yBeIUYeHa
3 PEKTUBHOCTD TEICIIPOTPAMM;

OBLIIM CUCTEMAaTU3UPOBAHBI ITyTEM ONPEIEICHUS 3HAUEHU OHOMAaCTUYECKHUX
CMHUI] MPOU3BEICHMS, a TAK)KE€ UX JUHTBUCTHUECKUX U HEA3BIKOBBIX (DaKTOPOB
1670 oHOMACTUYECKUX €IUHULL, YIIOTPEOJIEHHBIX B TEKCTE MPon3BeAcHUs «3adapHamey,
m321aH « TONKOBBIN CITIOBaph OHOMACTHYECKUX €AWHMI] Npou3BeaeHuss Huzamumuna
Hlamu «3adaprame» (ISBN 978-9943-7898-2-1).

AnpoGanus pe3yabTATOB HMCCIeAOBaHUs. Pe3ylbTaTbl HMCCIEIOBAHUS
00CYXITAJTMCh B 3-X MEKAYHAPOIHBIX U 4 pecryOIMKaHCKMX HAYYHO-TEOPETUUECKUX
KOH(epeHUHUsX.

IMyoaukanus pe3yabTaToB HcciaenoBanus. OnyOnukoBanbl 17 Hay4dHBIX
paboT Mo TeMe AucCcepTalyy, B TOM 4uciie | TOJIKOBBIM ClIOBapb, 5 cTaTed B
HAay4YHBIX HW3JAHUAX, PEKOMEHIOBAaHHBIX BBICIIEN aTTECTaAlMOHHOW KOMMCCHUEN
PecniyOnuku Y30ekuctan st myOJIMKallMd OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3YJIbTaTOB
nucceprauii 1 1 ctaths B 3apy0eKHOM KypHaJe.

Crpykrypa U 0o0beM auccepramum. /[uccepranusi COCTOUT W3 BBEICHUS,
TpeX TIJIaB, 3aKJIIOUEHUS U CIUCKA HUCIIOJIb30BAHHOM JIUTEpaTypbl, OOUIHI 00beM
KOTOPBIX cocTaBiisieT 145 cTpanuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBeieHrM 000CHOBBIBAIOTCS aKTYAIbHOCTh BHIOPAHHOM TE€MbI JUCCEPTAIINH,
1nelb W 3a]aud, OOBEKT U MPEIAMET, METOAbl HCCIEIOBAaHMS, CBSI3b TEMBbI
WCCJICIOBAHUS ¢ TIPUOPUTETHBIMHM HAMPABICHUSMH PAa3BUTUS HAYKH W TEXHOJIOTHH
PecryOnviku Y30ekucTaH, U3JI0’KEHbI HAy4Hasi HOBU3HA U MMPAKTUYECKUE PE3YJIbTATHI
UCCJIEOBaHMs, OOOCHOBAHBI  JOCTOBEPHOCTh TMOJYYCHHBIX PE3yJIbTATOB,
TEOpeTHUYCCKasl W TpaKTU4YecKas 3HAYUMOCTh, IIPUBEICHBI CBEJACHUS O
BHEJIPEHUH B MPAKTUKY M 00 OMyOJIMKOBAHHBIX pabOTaxX, CTPYKType u 00BEMeE
JTUCCepTaIUH.

[lepBas rmaBa auccepranuu 1moj HazBaHueMm «TeopeTmyeckue OCHOBBLI H
UCTOPHUSI U3YyYeHUS Y30€KCKOH HCTOPUYECKOl OHOMACTHMKH» COCTOUT U3
Tpex pasnenoB. B mepBom paszzene riaBbl TOJ Ha3BaHueM ««3adapHame»
Huzamuaauna [llamu kak 00beKT HCCIEI0BAHUS» PACCMATPUBACTCS MCTOPHS
CO37aHMs TPOM3BEICHUS M HEOOXOIMMOCTh M3YyYCHHS B HEM OHOMACTHYCCKUX
CIMHMI] KaK 00BEKTa MCCICIOBaHUSA. B NIPEBHOCTH CO37aBaNCh TaKUe TPY.IHI,
KOTOpPbIE W II0 HMCTCUYEHUIO TOJIOB, CTOJCTHH M TBHICIYEICTUH TIPOIOJIKAIOT
NpUBJIEKATh BHHMAaHHWE YUYEHBIX W OOpa30BaHHBIX JIOJCH CBOEH HaydyHOU
[IEHHOCTHI0O U HMCTOPUYECKOW 3HAYUMOCTHIO. OIHMM W3 CaMbIX PaHHUX TaKUX
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MMCbMEHHBIX MCTOYHUKOB SIBJIETCS MpOU3BeAeHUE «3adapHame), HAMMCAHHOE
UCKYCHBIM mucaTtesieM u uctopukoMm Hwuzamupauaom Illamum no mnpsiMomy
ykazanuto Amupa Temypa.

ITo cmoBam aBTOpa, B 804 romy xumkpsel (Mexay 11 aBrycra 1401 u 1 aBrycra
1402 r.) Amup Temyp mpuriacuia ero K cebe W TMONPOCHI HAMKCAThH
IIPOU3BEJEHUE O CBOUX MOXOJaX, MPUYEM MPOU3BEACHHUE, KOTOPOE JOJIKHO OBLIO
HAITMCAHO MPOCTHIM, OCTJIBIM S3BIKOM, KOTOPBIA ObLT OB TOHATHBIM IPOCTOMY
HApoAy M B TO K€ BpEMS JOCTOWHBIM BHHMaHUA IPOCBEUICHHBIX JIFOJIEH.
HedictBurensHo, 3Ty padoty Illamu BeimonHwi ¢ OonbliuM TpyaoM, 0e3
MPEYyBEINYEHUSA, KaK TOBOPWJI CaM HCTOPHK, «BO3IEPKHUBAACh OT MPHUKpAC U
noxBay». Jta paboTa ObljIa OJJHUM U3 OCHOBHBIX MEPBOMCTOYHUKOB JUJISI APYTHX
pabot XVI-XV BeKOB ¢ JOCTOBEPHOCTHIO COJCPIKAIIUXCA B HEH MCTOPUUCCKUX
cBeneHnil. Cpeau MCTOPUYECKHX MPOM3BEICHUM, HAIIMCAHHBIX B 310Xy AMupa
Temypa u tumypunoB, «3adapuame» Hwuzamupauna IlamMu, HECOMHEHHO,
ABJIAETCSI OJJHUM M3 MEPBOUCTOYHHMKOB Onarogapsi cBOE€ OpPUTHMHAIBHOCTU H
OOraTtcTBy  II€HHBIX  CBUJCTENLCTB.  VI3ydeHuWe  JMHIBUCTUYECKUX  H
AKCTPATMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH OHOMACTHUYECKUX E€IMHHUIl B Y30€KCKOU
OHOMACTHKE, OTPAXKAIOLIUX MEPUOJT TUMYPHUIOB, SBISETCA OJTHOM U3 aKTyaJbHBIX
npo0JIeM HCTOPHUYECKOW OHOMACTUKH Y30€KCKOTO SI3bIKa, MU MO3TOMY JaHHas
paboTa Oblia BEIOpaHa B KaUeCTBE 00bEKTA UCCIICIOBAHMS.

YuuThiBasi BBIINIECKA3aHHOE, B CErOJHSIIHEM NIEPUOJIE HE3aBUCUMOCTHU
aHTpOINOHUMBI npon3BeneHuss Huzamunauna [llaMu — iMeHa TUHACTHH TUMYPHIIOB,
KOMIUIEKC UMeH Amupa Temypa u ero moTOMKOB M MPEJIKOB, COBPEMEHHHUKOB,
UX UMEHYIOLINE TPAJIULINY, 3HAUCHHUS] UMEH, UX JIEKCUUECKHUE IJIACThI, TPUHLIUIIBI
MMEHOBaHHS, TOTIOHUMbI, STHOHUMbI — AKTyaJIbHbI B INHIBUCTUYECKOM UCCIIEIOBAHUMU.

Bo BTOopoM pa3ziene riaBbl TOBOPUTCS O TOHATHUAX «HCTOpPUYECKasi
OHOMACTHUKA», KMCTOPUYECKAS AHTPONOHUMUKAY, KUCTOPUYECKAS] TOMOHUMUKA,
«UCTOpUYECKAs ITHOHMMHUKA». V3BECTHO, UYTO OCHOBHOW (hYHKIMEH S3bIKa
ABJIIETCSI OOECHeUYeHHE B3aUMOJCUCTBUS M 0OlIeHHMd MexnAy aoasMu. Ho y
J000T0 SI3bIKa €CTh €Ill€ OJIHAa BENMKas, HEMOBTOpUMAs 3aJadya — OH OTpa)kaeT
JUYHYIO JKW3Hb, OOIIECTBEHHOE IMOJIOXKEHUE, OBIT, KYJbTYPHO-IyXOBHBIE,
THOrpaUUEeCKre, HPABCTBEHHbIE (ITUYECKHUE), OSCTETUYECKUE BO33PEHUS
HaIlUX TPEJAKOB, MOJIb30BABIIMXCS SI3BIKOM, WX MBICJIH, JUYHBIM BHYTPEHHUU
MUp, TIEPEKUBAHUSA, SBISIONINECS MPOIYKTOM UX TBOpYECTBA W Mpodeccuu, u
COXpaHAITh UX KaK MCTOPUYECKOE, KYJIbTypHOE, PUIOCO(CKOE U PEIUTHO3ZHOE
Hacleaue s OyIyIImx nokosieanitt!. Kak oTMeuan HeMEIKwii JUHTBHUCT B.
['ymOGoabaT, «B s3bIKE KaXJ0T0 HApoaa MPOSBISETCS HCTOPHUSA, KYyJIbTypa U
BOOOIIE BECh €r0 JyXOBHBIM MUP» 12, OH MMeJ B BHy MMEHHO 3Ty 3a1a4y A3bIKa.
Bce ncropuueckue, KyJabTypHBIE, TyXOBHBIC, 00pa30BaTEbHbIC, PETUTHO3HBIC U
JPYTUE COLMOJUHIBUCTUYECKUE ACTIEKThl SI3bIKa HAXOHSAT SIPKOE OTpakKeHHe,
O0COOCHHO B MCTOPUYECKOW OHOMACTHUKE, TO €CTh B CHUCTEME JPEBHUX HMEH.
[Ipyn u3ydyeHUH OHOMACTUYECKUX EAUHUI] B MCTOPHUYECKUX TpyAaxX Yy30€KCKOTo

11 Bermaros . Memmapuusr cupiu onamu. — Tomkent: Y36ekucton, 2014, — b. 28.
12 TymbonsT B.®. U36panHble Tpyabl N0 A3bIk03HaHMI0. — M.: TIporpecc, 1984, — C. 213.
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S3BIKO3HAHUSA, B YACTHOCTH UCTOPUYECKOM OHOMACTHUKHU, HEOOXOJIUMO OOpaTUThH
BHUMAHHUE HA TMOHATHS «UCTOPHYECKAs OHOMACTUKA», «UCTOPUYECKAs
AHTPOIIOHMUMUKA», «UCTOPUYECKAST TOMOHUMHKA», «UCTOPUUYECKAS] STHOHUMHUKD)
M uX 3HayeHus. Henb3s m3ydyaTh OHOMACTMYECKUE €IUHUIBI B HMCTOPUYECKHX
TEeKCTax 03 U3yUYeHUsl 3HAUCHUW TaKUX MOHATHUH.

HcTopuueckasi OHOMACTHKA TPEJCTaBIAET COOOM COBOKYIHOCTh BCEX
UCTOPUYECKUX U COBPEMEHHBIX HMMEH COOCTBEHHBIX, CYIIECTBYIOIIMX B
ONPEAECIEHHOM #A3bIKe. McTopuyeckass OHOMACcTHKAa — 3TO Pa3/iell OHOMACTHUKH,
U3yYalolui BO3HUKHOBEHHWE, pa3BUTHE M (DPYHKIIMOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTHU
HUCTOPUYECKUX aHTPONIOHUMOB, TOMOHUMOB, STHOHUMOB.

Hcropuyeckass aHTPONOHUMHUKA — Pa3/JIe] HAYKA OHOMACTUKH, WU3YyYarOIIHN
MCTOPUYECKHE aHTPOIIOHUMBI, MX BO3HUKHOBEHHE, (DOPMUPOBAHUE, STUMOJIOTMYECKUE
3aKOHOMEPHOCTH, UCTOPUUECKOE PA3BUTHE.

B ucropnyeckoil TOMOHMMHUM U3YYAOTCS ICTOPUUYECKUE TOMIOHUMBI U 3aKOHBI
WX HMEHOBaHUsA. TOMOHMMOM Ha3bIBAIOT BCE MNPUPOAHO-Teorpaduueckue Hu
MCKYCCTBEHHBIE O0BEKTHI, PACTIONOKEHHBIE HA CYXOM YaCTH 3¢MHOM IIOBEPXHOCTH ",

HUcropuyeckass ITHOHUMHUKA. B «JIMHIBUCTHYECKOM 3HIMKIONEANYECKOM
cJIoBape» ATHOHUMHKA [OT rped. ethnos — poj, miaeMsi, Hapoa U onyma — HMs |
JlaHa Kak pas/ie]l OHOMACTHKH, KOTOPBIA M3y4aeT BO3HUKHOBEHHE, (POPMUPOBAHHE,
(QYHKIMM U CTPYKTYpY, pacupocTpaHenue 3THOHUMOBY. B «CoBape MHOCTPaHHBIX
CJIOB» HaeTrcsi B opMe ITHOHUMHUKA, dTHOHUMHUS 1. Paznen oHomacuonoruu,
M3y4aroluii HapoaHbIe uMeHa. 2. Habop HapoaHbix umen™,

B «CnoBape pycckoii oHomacTuueckor tepmunosiorun» H.B.Ilomonsckoi:
STHOHMMHKA — 3TO TECHO CBS3aHHAs C OHOMACTUKOW OTPACIb HMCTOPUYECKHUX
HayK, U3y4aromas STHOHUMBI'®. B «TOJIKOBOM CJIOBape JIMHIBUCTUYECKHUX TEPMUHOB
pazzie’ UCTOPUUYECKON JIEKCUKOJIOTUH, U3YYaOIIUH STHOHUMBI, KX MIPOUCXOKICHNE,
PacIpOCTpaHEHHE U CTPYKTYpy'. B OHOMACTHUYECKHMX CIOBApsAX, CO3JaHHBIX
O.bermatoBbiM, H.YiyKoBbIM, 3THOHMMHKA — pa3fedl OHOMACTHUKH, HCTOPHUH,
sTHOrpaduu, U3y4aroIuil STHOHUMBI, @ STHOHUMHUKA — COBOKYITHOCTh S THOHUMOB
B a3pike’®. K cokaneHunto, B 3THX CIIOBAPAX HE NAIOTCS MOSCHEHUS COCTABHOMY
TEPMUHY UCTOPUYECKAS] ITHOHUMUKA.

B tperbem paznene nox HazBaHueM «3yuyeHue BOIPOCOB OHOMACTHKH B
SI3IKO3HAHUM» PACCMATPUBACTCS M3YYEHHE HCTOPUYECKOM OHOMACTHUKH B
MHUPOBOM M y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHH.

B MHpOBOM $3BIKOZHAHMM OHOMACTHKA, B YAaCTHOCTH, HCTOpUYECKas
OHOMAaCTHKA, B3aUMOJICCTBYET CO MHOTMMHU JIMHIBUCTUYECKUMHU TUCUUATIMHAMU,
B TOM YMCJIC C COLIMOJIMHI'BUCTHUKOMN, OHOMACHOJOTHEH, JIMHIBUCTUKON TEKCTA,
CTUJIMCTUKOM, KOMMYHUKATUBHOW JIMHIBUCTUKON WM JPYTUMH JTUCHUIUIMHAMHU.

13 Bermatos 3. McMnapauar cupiu onamu. — TomkeHT: Y36exucton, 2014. — B. 28.

14 JIuHrBHCTHYECKUIT SHIMKIIOTICANIECKUH cioBapb. — M.: CoBetckas snuukionenus, 1990. — C.598.

15 Cnoaps uHOCTpaHHbIX c110B. — M.: Pycckwuii s3bik, 1987. — C. 346.

18 TTononbckas H.B. Cioaps pycckoii onHomactudeckoi Tepmunosnoruu // Ote. Penr. A.B. Cynepanckas. 2-€ uza. — M.
Hayxka, 1988. — C. 192;

17 Xoxues A. TUINIYHOCTMK TEPMHHIAPMHHHT M30XH JyFaTH. — TOMKEHT: Y36eKUCTOH MUJLIHIT SHIMKIONEIUACH
Jasnat wimuit Hammpuérn, 2002, — b. 136.

18 Bermaros 9., Yiaykos H. ¥36ek oHOMACTHKACH TepMUHIAPHHIHT H30XJIH TyFaTh. — Hamanran, 2006. — B. 103.
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CoBpeMEHHbIE OHOMACTUYECKHE HCCIIEeIOBAaHUS OCHOBaHbI Ha (UIOCOPCKUX U
OOIIETMHTBUCTHYECCKUX TPATUITHIX.

I[To cnosam I'".FO.Cr3panoBoii B MUpOBOM s3bIkO3HaHUH, J[x.Muuis, b.Paccen,
O.3cnepcen, O.Kypunosuy, [1.A.®nopenckuit, A.®.JloceB, A.A.Pedopmarckuid,
B.B.BuHorpanoB u JApyrue BHECIM 3HAUYUTEIBHBIM BKJIAJ B Pa3BUTHH
oHoMacTuku. OO0ume npobdieMbl oHOMacTUkU uccienoBanbl A.B.CymnepaHckoi,
H.B.Ilononsckoi#t, B.A.HuxkonoBeimMm, H.W.ToacteiM, O.H.TpybGaueBbim,
B.[l.bounaneroBeiM, 1 M.B.I'opbaneBckumu. OCHOBHBIM THIaM COOCTBEHHBIX
uMeH pnanbel onpexaenenus C.M.3unubbiM, M.B.Kapnenko, E.JI.bepe3oBuuewm,
A.K.MartseesbiM, B.1.Cynpynowm, FO.A . Kapnenko, 1.B.KprokoBbIM.

Hctoprudeckne M COBpPEMEHHBIE OHOMACTHYECKHE MATEPHUAIbl B MHUPOBOM
JUHTBUCTUKE pa3paboTaHbl B  pa3HbIX (PYHKIMOHAJIBHBIX  acleKTax:
aneJuIITUBU3alliM, OHUMM3aluuu, TpaHcoHumuszauuu JI.A.BBeneHckoi,
E.M.Myp3saesiM, H.II1.KonecuukoBeim, [I.C.Mrenaaseim, T.H.KonapaTtbeBbim.
OCHOBHBIM MCTOPHYECKHM IIpolieccaM JaHa xapakrepuctuka A.M.CenuiueBsim,
[1.T.IToporaukoBeiM, B.K.UnuaroseiM, JI.M.Illetununom, O.H.TpyOaueBbiM.
Jlexcukorpagpuueckoe onpenenenue ngaHo H.A.IlerposckuMm, A.B.Cynepanckoii,
b.0.Yu6eraynoim, FO.A.@enoctok. MecTo U aKTUBHOCTh COOCTBEHHBIX UMEH
B XyHOXECTBEHHOM TekcTe paccmarpuBaercs C.M.3ununbiM, E.b.Marazunaukowm,
B.H.MuxaitnossiM, O.1.®oHsKk0BbIM,

B Tropkonoruu umeercs psan padboT, NOCBAIICHHBIX U3YYEHUIO OHOMACTUKH,
B YAaCTHOCTH, HCTOPUYECKOM OHOMAacTHKU. B »aToit obnactu sddexTuBHO
pabotanu B.B.Pamnos, B.A.l'opaneBckuit, H.A.backakos, I'.®.CatTopos,
T.JI>)xony3akoB u npyrue ydenole. Hanmpumep, H.A.backakoB B cBoeW cTaThe
«Pycckue (paMUIMK TIOPKCKOTO HPOMCXOXKAECHHA»? moKa3an, uTo 0olee COTHH
UMEH JIIOJIeH, aKTUBHO YIOTPEOJSIEMBIX CETOHS B PYCCKOM S3bIKE, HUMEIOT
TIOPKCKOE MPOUCXOKJICHUE.

Psn nuccepranuii o OHOMAcTUKE HANMCAaHBI B TIOPKOJOTHH OCOOCHHO C
1950 r. TemaTtnuecku WX MOXKHO CrPYNIHUPOBATH CIEAYIONIMM 00pa3oM:
1) uccnenoBaHus MO TONOHMMMKE?!, 2) McclnenoBaHMst 10 aHTPONOHHMHKE?
3) uccnenoBanys Mo THAPOHUMHUKE?S,

B dbopmupoBannn u pa3BUTUU OHOMACTUKU TIOPKCKOTO f3bIKA, B YACTHOCTHU
MICTOPHYECKOM aHTPOIIOHMMUK, BHECIIH CBOM BKJIAJ y30eKcKuii MHrBHCT D.bermarop?,
ka3axckue JUHrBUCTHl T.J[xkany3akoB®, B.Jloc:kaHOB?, Tarapckue JMHIBHCTEI

19 Cepanoa, [.}O. Onomactuka. Yuebnoe mocodue. — Tonpsarru: Uzn-so TI'Y, 2013. — C. 3-4.

20 Backakos H.A. Pycckue (haMUIMU TFOPKCKOTO IPOMCXOK/EHHS. BOCTOUHO-ClIaBsHCKas oHomacTHka. — M.: Hayka,
1972. — C. 176-249.

2L A6mumyparo K. Tononumuka Kapakannakuu: Asroped.auc...kani. gpunon.Hayk. — Hykyc, 1966; 1036ames P.M.
OmbIT nccnenoBaHus a3zepOalPKaHCKUX TeorpagIecKiX TepMHUHOB: ABToped...Jvc.KaH/..pmionHayk. — baky, 1962;
AbnypaxmoHoB A. Hexoropsie Bompockl TomoHMMHKH Kazaxcrama: Astoped. amcc...KaHn.Quion.Hayk. 1954;
AtanuszoB C. Tormonnmuka FOro-Boctounoro Typkmenucrana: ABtoped.auce...kaHm.punonnayk. — Amrxadan, 1966;
HUcaes /1. Tonmonnmuka CeBepHoii Kuprusuu: ABroped.auc...kana.¢punon.Hayk. — @pynze, 1972,

22 5Kanyzako JIMUHO-COOCTBEHHBIE MMEHA B Ka3aXCKOM s3bIKE: ABTOped.JHMC...KaHA.QWION.HAayK. — AsMa-ara,
1960.

23 Kamanor A.A. Tunponnmus bamkupuu//Asroped.auc...kana. punon.nayk. — Ya, 1969.

24 BermatoB J.A. Y30ek Tiim anTpononumukacu. — Tomkent: ®an, 1998. — 261 6.

25 YKanyszakos T. Kazak ecimaepinin tapuxsl. — Anmarst: Feutbiv, 1971, — 216 6.

% TTocxanos b. JlpeBHHE aHTPOIOHMMBI B Ka3aXCKOM s3bIke. — ABTOped. Aucc. ...KaHx. Guion. Hayk. — AcTaHa,
2001.-26c¢.
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[.®.Carrapos®’, A.I'.llaiixynos®, Gamkupckuii muarsuct T.K.Kycumosa?®,
KbIprbizckue MMHrBuCcTHl A.Wapucos®, typkmenckuit munrsuct C.Artanussos®,
asepbaiimkanckuii uHrBucT 3.CanpixoB®?, B TOM YMCIE TaUKUKCKUN JIMHTBHCT
A T'adypos*® u npyrue.

Cnegyer OTMETUTh, B Y30€KCKOM S3bIKO3HAHUU [0 HCTOPHYECKOU

oHoMactuke pabotsl I1I.SIky6oBa, H.Xycanosa, M.Typaubekopa®*, C.Paxumosa®,

P.Xynoii6epranosa®®, M.Tumnaepoit®’,  K.Omnoéposa®,  SI.Apnoxynosa®®,

P.Hypummurosoit’, J[.FOnmamesa*!. DTm mccnemoBaHus CloyXaT LEHHBIM
pecypcoM i U3Y4YEHUsI MaTEepHAIOB Y30EKCKOM HMCTOPUYECKOW OHOMACTUKHU U
aHTPOMIOHUMUKH B y30€KCKOW oHOMacTuke. HekoTopsie paOOThl, MOCBSIICHHBIC
U3YYEHUI0O OHOMACTHUYECKOr0 MaTepuaja B NUCbMEHHBIX HCTOYHHKAX, B
OCHOBHOM IOCBSILEHEI OHOMACTHKE Y30€KCKOTo (ONIbKIOpa*? Wiin aHaIn3y MMeH
COOCTBEHHBIX NEPCOHAXKEN Y30€KCKOW Xy10°)KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, TAKKE OHU
MMEIOT METOIUYECKUN XapaKTeEp.

Bropas rinaBa nuccepranuu noj HazpaHnuem «Kiaccuduxkanmus u JIeKCHMKO-
CEMAHTH4YeCKHEe 0COOCHHOCTH OHOMACTHUKHM Npou3BeaeHHs «3adapHame.
B mnepBom pasnene rnaBel «Kinaccupukanus OHOMACTHKH IPOM3BeIeHUS!
«3adapHamMe»» ObUIa paccMOTpeHa KilacCU(pUKAIMI OHOMAaCTUUECKUX €AUHUIL B
«3adapHamey.

[To nannbiM H.XycaHoBa, M3y4aBLIEro JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH
OHOMACTUYECKHX €IMHHI] B Y30€KCKMX JHMTEPAaTypHbIX MNaMATHHKax XV B.,
CYILIECTBYIOT Hay4HbIE KiIacCU(HUKAIIMN, OCHOBAaHHBIE Ha CIEIYIONIUX MpUEMaX B
OHOMACTHKE: TUIl MMEHYEMOI'o OOBEKTa, K KAKOMY S3bIKy OH MPUHAIJICKUT,
XPOHOJIOTUYECKAs, TEHETHIECKas XapakTepUCTHKa MMeH™ u ap. 31ech CTOMT

27 Carrapos I'.®. Tatap antpononumukackl. — Kazans: Kas/[VY mampusrel, 1990. — 278 ¢; Tatap uceMHape cysiare.
— Kazanb: Tarapucran: Kuran vompusitsel, 1981. — 271 c.

28 [Maiixynos A.I'. Tarapckue 1 GalIKUPCKUE THYHbIE UMEHA TIOPKCKOTO POMCXoxKaeHus. — Ya, 1983. — C. 11-31.
2 Kycumosa T.X. JIpeBHeOAIIKMPCKIE aHTPOIIOHUMBL: ABTOped. aucc. ... Kanj. Guion. Hayk. — Ya, 1975. — 22 c.
% Uppucos A. Kuipreis Tununaaru sicmaap. — ®@pynse: Mekren, 1971. — B. 17-43.

31 Atanuészos C. TypKMeH aj[aM aT/apbiHbIH JyIIYHAMPUIILIA co3yrH. — Amra6ar: TypkMenucTan, 1992, — 265 6.
32 Caytpixos 3. JInunble MMeHa B azepOaiikaHcKoM si3bike: ABTOped. Jucc. ... Kanl. Quiofl. Hayk. — baky, 1975; Cucrema
asepOaiikaHCKUX JTHYHBIX UMeH // Tropkckas oHoMacTuka. — Anma-Ara: Hayka, 1984. — C. 213-219.

8 Tadypos A. Ums u ucropus. — M.: Hayka, 1987. — C. 10-12.

3 Exy6os 111. Hapowmit acapnapu oHoMacTUKacH. OUIoN. haH.HOM3OH .....aucc.aToped. — Tomkent, 1994, — 24 6.;
XycanoB H. XV acp y30ek anabuii €ropiavkiapuiard aHTpOMIOHUMIIAPHUHT JIEKCHUK-CEMAHTHK Ba YCITyOUid XyCyCHSITIIapH:
@uon. ¢dan. x-pu. ...aucc. — Tomkent, 2014. — 243 6; TypaudexoB M. AGyiroszn baxomupxonnunr “Ilaxkapau Typk”
oHoMactukacu. dwuitoin. GpaH. HOM301H ... mucc.aBroped. — Tomkent, 1999. — 21 6.

% Paxumor C. XopasMm MUHTaKaBuil aHTponoHUMUsicH: Duitoi. $paH. HOM30H ... aucc.asToped. — Tomkent, 1998.
-256.

3 Xynoitbepranos P. Y36ex aHTPONOHMMHACH TH3UMHHHHT BapHaHTIOpIUr: Oumon. haH. HOM3OIH ... JIHUCC. —
TorkeHnt, 2008. — 146 0.

3" Tunnaesa M. Xopa3sM OHOMACTMKACH THM3MMHHHUHI TAPUXUH-TMCOHMIM Tajkuku: Ouojl. (paH. HOM3OMM ... UCC. —
Tomxkent, 2006. . — 26 6.

3 Onnoépos K. Xopasm jpocTonnapu oHomacTukacu. ®ui. gpan. 6yitnua dancada gokropu (PhD) aTopedarn.
— Camapxkann, 2018. — 53 6.

39 ABnoky:ioB S1. Y36eK THIM OHOMACTHK GHPIMKIAPMHUHT IMHIBUCTHK TaIKUKK: Duiior.haH HOM3011. IHcC. aBToped.
— Tomkenr, 2012. — 22 6.

0 Hypummuaosa P. V36ex OHOMACTMKACH TEPMUHJIAPUHHHT IHCOHMIT Taxmuin:Duiion.aH.HOM3OIM. ...THCC.
aBToped. — Tomkenr, 2005. — 20 6.

4 FOnpames JI. Tapuxuii aHTPONIOHMMIIADHUHT AHTPOTIOLEHTPUK Taukuku: Punon. Qannapu jpokropu (DSc) mucc.
aBToped. — Tomkenr, 2021. — 76 6.

2 Apaypaxmonos [I., bexremupos X. V36ek Xalk H0CTOHIApH OHOMACTHKACH. Y30eK XasIK HKOAM. — TOIIKEHT:
®amn, 1968. — b. 110-111.

3 H.Xycanos H. V36ek antpononumnapu tapuxu. — Toukent: Haspys, 2014. — B. 12.
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CKaszaTb, YTO B TepBOM riaBe MoHorpadpum XycanoBa «Mctopusi y30eKCKHX
aHTPOMIOHUMOBY TO7] Ha3BaHHEM «JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH
OHOMACTUYECKHUX €JIMHUIL B Y30€KCKUX JUTEPATypHBIX MaMATHUKaX XV BeKa» Ha
OCHOBE XapaKTepUCTUK HKMEH B MaMATHUKAX OH KjaccupuUUpoBal U
MpoaHaIN3UPOBANl UX Ha 3 rpynnbl. B mMakporpyrimy OH BBOJUT PEIUTHO3HBIC,
XYJI0’)KECTBEHHBIE, peaibHble UMEHA. Takke 3Ta Makporpymma, B CBOIO ouepe/b,
JEUTCS] HA MUKPOTPYIIIIBI.

[To kmaccudukanuu H.XycanoBa, B MakporpyIiny BXOASIT UMEHA MPOPOKOB,
MMEHa TMPEJKOB M TMOTOMKOB TPOPOKOB, NPEIKOB M MOTOMKOB MPOpPOKa
Myxammena, xanu@oB U CBATHIX, UMEHA AHTEJIOB, K XY/I0KECTBEHHBIM UMEHAM:
TPAJUIIMOHHBIC U BHIMBIIIJICHHBIE UMEHA, K PEaJIbHBIM UMEHAM: UMEHA TBOPIIOB U
pEeIUTrUoOBEIOB, UMEHA MpaBUTeNel, uMeHa napeil Mpana, mmeHa TUMypHIIOB,
MMEHAa MOHTOJIbCKMX M JIPYTHX IMpaBUTEJCH, TakKe OH IMPOAaHATM3UPOBAT HUX
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE 0COOeHHOCTU .

B otnuuue ot knaccudukanuii B uccienoBaHUU XyCaHOBA, MbI TTONBITAINCH
KJIaccu(UIMpPOBaTh C Pa3HBIX CTOPOH OHOMACTHYECKHE €MHUIIBI B «3adapHamey.
To ecTh 00IIee KOJIUYECTBO OHOMACTHUECKUX EIUHUI] B TMPOU3BEIACHUU, HX
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE TPYIIbl, KOJUYECTBCHHBIC IMOKA3aTENIN MEXIY HUMH,
B3aMMHBIE CXOJICTBA M PA3IUYMsl ONPENETSUINCH M0 MPUHIUITY KiacCU(UKaAIUU.
Jns Oonee HAMISIAHOTO MPENCTABICHUS MUpa OHOMAacTUKH «3adapHame» Ha
OCHOBE TMIPUMEPOB B3ATHIX W3 palbOThl, JaHa CTAaTUCTUKA IO KOJUYECTBY
Pa3IMYHBIX OHOMACTHUYECKUX E€AUHUI], & UMEHHO aHMPONOHUMO8, MONOHUMOS,
9MHOHUMO8, 2UOPOHUMOS, 300HUMO8, KOCMOHUMOS, (PUMOHUMOS.

B 1-i1 kmaccupukanuu BCE OHOMACTUYECKHE E€IMHUIIBI TPOU3BEICHUS
«3adapHaMe» KaTaJOTM3UPOBAHBl U CUCTEMATHU3UPOBAHBI HA WIUTIOCTPATUBHBIX
npuMepax. 3areM OHM ObUIM pa3/ielieHbl Ha TPYIINbl, BXOASIIUME B COCTaB
OT/ICJIbHBIX OHOMACTHYECKUX €IUHMIl. B pesynapTare ObLIT BbIJEICH HAO0p
OHOMACTHYECKUX €IMHUII, BKIrodaronmi 1670 coOCTBEHHBIX MMEH.

Kanaccuduxanusa Nel

O0mas kaaccupukanusi OHOMACTHYECKHUX eIUHUI B
“3apapuame”
Konu-
HaunmenoBanune

Ne YECTB ITpumepsl
OHOMAaCTHYECKHUX €IMHHUIL o

Amup Temyp Kyparon, Ammmax, Mopaxum
1. | AHTpOIIOHUMBI 756 | Cynran, KoOyn Cynran, ypum yrim,
Myxamman Cynran 6axaasip, AOanOex

Kemr maB3en, Aécnur, bukpu, bumkuman,

2. | TonoHUMBI 761
Kypaynr, Kyroxus

3. | Tenpomms: 86 iaﬁgr;;AGnynnox, AHnapo6, buéx cysu, peka
4. | DTHOHUMEI 63 Apwmsne, bepnac, Tamum, Kust
5 | 3ooHUM 1 Yrnon — kous Amupa Temypa
6. | Kocmonum 1 3Be3aa Cyxo
7. | ®UTOHUMBI 2 Cywman // Cynbyn, Caps

Bcero: | 1670

# Xycanos H. V36ek antpononumnapu tapuxu. — Tomkent: Hapys, 2014, — B. 22-121.
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Bo 2-it kmaccupukanum mpoBefeHa KiIacCUpUKalMA M CTaTUCTHKA

AHTPOIIOHMMOB H3 OHOMACTHUYCCKUX CIAWMHHI] B IIPOU3BCIACHHUH «3a(bapHaMe» K
KaKoM AUHACTUMU OHHU IIPHUHAIJICIKAT,

KOTOpasd II0Kazalla JHHACTHUYCCKYIO

MIPUHAJIEKHOCTh UMEH 756 yenoBek. 559 u3 756 antponoHuMoB, nouytu 70%,
ABJISIIOTCS UMEHAMU aMUPOB, MOCJEA0BATENECH, TOBAPUILECH U JIUI, CBSI3aHHBIX C
NeATeNIbHOCThI0O AMupa Temypa, pu 3TOM B TPYyAE COAEPKUTCS 16 MyKCKHX
UMEH TEeMYpHUJIOB, 24 XEHCKHUX HMEHHU, 26 HWMEH MPOPOKOB, XalIu(PoB M HX
MOTOMKOB, 4 wmeHa anrena, 10 muduyeckmx uMeH, 24 WMEHH TBOPIIOB U
pPETUTHOBENOB, 85 UMEH MOHTOJILCKUX MPABUTEIICH.

Knaccupuxanusa Ne2

Kaaccndukanus u cTaTHCTHKA AaHTPONIOHUMOB Npou3sBeieHus “3adgapHame”
10 NPUHAJJICKHOCTH OIPeJeICHHOMY POy

AHTponoHuMBbI «3adapHame)

110 MPUHAIEKHOCTH AHTpO- [Ipumepsr
MTOHUMBbI
OIPEICIEHHOMY POLY
Kapouop bapnoc, A6y bakp baxansip
Amupsona, Hloxpyx Mup3o, MOpaxum
Myxck1e nMeHa TUMYPHIOB 16 Cynran, Yinyroexk Amupsona, Myxammaz
Cynran, Muponmax, [lupmyxamman,
Xanun Cynran, ¥YmMapmaiix Mupso
VIMeHA DABHTCICH BeIIKIX VYkToii kooH, MyHKa KOOH, AHKa KOOH,
P 85 SAcynap koon, Unuk koon, Mycyn MyHK?,
MOHT0JIOB VaGeKxan
Hopo, Kaii, Cynran J[>xananuaiuua
Nmena npyrux npaBuTesen 8 Manukmax, Cyntan MyxamMmmaz
Xope3miax
Amupsl Amupa Temypa, A6060c Amup, Anu ScoBypu, Anu Kapuus,
HYSIHBI, TOBAPUIIY U UMEHA Bagonop, Exropu Annxyu, Ycman 3uiipak,
o 559 9
JUYHOCTEM, CBA3aHHBIX C €T0 V3yn Yikoiity, To6nyk AMup, AMOHIIAX,
JEATEIIBHOCTBIO XuHaymax X03uH
Myxamman Apabu, Ammywi, FOcyd
ITpopoxku, xanugsl 1 UMEHa 26 anaiixuccanom, XopyH, Xacauu MyxTta0o,
WX TIOTOMKOB AOGnyndaszn A66oc, Aby Manod, Anuitn
Myptazo, YMap ubn Xarrad
WNwmena anresnos 4 Muxowni, cpodun, Azpon, XKabpowr
HMena TBOpYECKUX AeTENEH Abynaiic Cavapxaru, A0y Mycium
u enI/Ierfe o a 24 Mapgsazu, Axman XKowm, [laiix Cabjg
P g Axynonn, Myxammaa XypocoHH
Capoit Mynk Xanym, CyaToH6axT oro,
Nmena xeHmmH 24 Tyman oro, Tykan Xanywm, Ymxoit Typkon
oro
Mudonoruueckue
BBIMBIIIUICHHBIC UMEHA 10 Joxamua, Maxa, @apuys, Copus
| Bcero: | 756

B 3-it knaccudukanym JaHBl COMOCTABICHUE OHOMACTHYECKHUX CIUHHUIL B

NEPBUYHBIX HCTOPUYECKUX TpyAaxX, MOCBALIEHHBIX ucTopun Ammupa Temypa,
crofla BXOJAT dYeTbipe mnpousBeneHus: «3adapuname» Hwuzamuanuna IHlamu,
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«3adapname» lapadummuna Amm S3mmu, «Hcropus Amupa Temypa» HMOH
Apabmraxa, «Temyprame» Camaxuamunaa Tomkaunau (boeBas xponmka Amupa
Temypa). B pesynbraTe Obulo ycTaHOBIEeHO, 4TO 1888, TO ecTb HamOombIIEe
KOJIMYECTBO OHOMACTHYECKUX €AMHUIl YINOMHHaKTCS B «3adapHamer»
Mapapynauaa Anu SA3au. B tpyne Huzamunmuna lamu «3adaprame» 1666
oHomacTrueckux eaunuil, B «Mcropun Amupa Temypa» MOH Apabmaxa — 843
uMmenu, B «Temypname» Canaxupgauna Tomkannu (boeBast xponuka Amupa
Temypa) — 662 nmeHu.

Knaccuduxamus Ne3

Ob6mas kaaccupukanmus M CONOCTABJIEHNE OHOMACTHYECKNX eIHHUIl HCTOPUYECKUX
NMPoM3BeleHuil, MOCBAIEHHBIX ucTopun Amupa Temypa

AHTPOITIOHUMBI TormoHUMBI
3 =
s < o — 9
g 5| z| | 55 2| 2
Haszeanus nucropuueckux E E = § = 9 = = >
B IPOM3BEICHUI 2 2 z = =] S 2 2
> Q —~ ,é 5 &) §
= = O g © 3
: 2
S}
1. | Gadapuaves Husavmppia 732 | 24 | 86 | 103 | 660 | 63 | 1666
[Tamu
o, | «3adapuamer Mlapaduamana | 249 | o7 | 107 | g5 | 875 | 63 | 1888
Amn S3au
3 «HMcropusa Amupa Temypa» 517 v 15 8 260 36 843
" | I6H Apabmiaxa
4 «Temypuame» Canaxuaauna 423 20 15 8 137 59 662
Tomxkanau

Bropas yacth rnaBbl HazbiBaeTcs «JlekcHMKO-ceMaHTHYeCKHe 0COOEHHOCTH
TEOHNMOB W AHTPONOHUMOB». B JlaHHOM pazzene TOBOPUTCA O JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTSIX TEOHMMOB U AHTPONMOHUMOB. TepMUH «meonum»
MPOUCXOAUT OT Tpeuyeckoro (theonum) — bor u oHoma (MMsi COOCTBEHHOE) U
03Ha4aeT MMEHA KaKUX-I100 00roB U GoruHp®.

COBOKYITHOCTh TEOHHMMOB B SI3bIKE HAa3bIBACTCS TEOHUMaMH, 0O0JIACTh
OHOMACTHUKHM U3ydYarolasi TEOHWMbI, Ha3biBaeTcsa TeoHuMmuen. Yacte pabdor,
MOCBSIIIEHHBIX M3YYCHHIO TEOHWMOB, HETIOCPEJCTBEHHO IOCBSIIECHA W3YUYEHUIO
UMeH OOroB W OOTHMHB, a B HEKOTOPBIX A3Ta MpobiemMa U3ydaeTcsi B CBSI3U C
muomorueii (3ec, Iloceiion) wim B CBSI3M C JIPYTMMHU STUMOJIOTHYECKUMU

aHaJIu3aMu.

4 MMononbckas H.B. Cioaps pycckoif oHoMacTHueckoil Tepmunosioruu. — M.: Hayka, 1988. — C. 124,
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Poccuiickue stHOrpadet u BocTtokoBennl [.I1.CHecapeB, O.A.Cyxapera,
H.deipenkoBa, M.B.Ctebnesa, T./.basnuera, H.®.Moxkiun, A.AcnaHoB Belu
paboThl O TIOPKCKUX TEOHMMAaX, a B Y30€KCKOM S3bIKO3HAHUH TEOHHUMBI
pa3paloTaHbl B TpyAax Takux ydeHblX, kak llI.Maxmapaumona, P.Hypuaaunosoii,
S1.ABnokynosa. B monorpapun b.Mynnomesa «MactepcrBo Dpkuna Camasiapa B
WCIIOJB30BaHUM OHOMACTHYECKUX €IUHUID (110 MOTUBAM HCTOPUYECKOTO poMaHa
“Kyton uznapu €xyn Oraxuii”) [IeHHbI CBEICHUSI 0 TEOHMMAX, BCTpEUAIOLIUECS B
XYJI0KECTBEHHBIX NMPOU3BEIACHUSAX.

TeoHuMBI CcyXaT JId BBINOJHEHUS BAXKHBIX HJECHHO-3CTETHUYECKUX 3a/1ad
IIPU KCIIOJB30BaHUU B UCTOPUKO-XYJ0KECTBEHHBIX NpoU3BencHUAX. [loTomy uTo
yepe3 3TH BOCIIOMUHAHUS PACKPBIBAETCS BEPa, JINYHOCTh, OJaro4ecTre aBTopa Uiu
repos XyA0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS.

B «3adapname» BcTpedaroTcsi MMeHa TEOHUMOB — Awiax, boe, Tawuepu.
JlekcuKo-cCeMaHTUYECKUE OCOOEHHOCTH ATUX TEOHUMOB CIIECYIOIINE:

1. Asutax. CrioBo Ajuiax ObUIO 3aMMCTBOBAHO M3 apaOCKOro sI3bIKa B y30€KCKUI
yepes ucnam. Ajiax — OokecTBeHHas cula. B uciame ums bora, BeicIieit 605keCTBEHHOM
CHWJIbI, COTBOPUBLIEH BCe cyliee. B mocnemyrommue roipl, B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
IPOM3HOIIEHUEM, OHO Takxke ucnombsyerca B (dopme «Omnox»*. 2. Xymo //
Xynoii. Teonum Xyoo OT mepcuicKkoro — Oor, MpaBUTEb, rocnoguH. CoriacHo
PEIUTHO3HON  KOHIICNIMK, OCOOCHHO MCJIAaMCKOM pEJUruu, JTO BbICHIAs
0O0XKeCTBEHHAasl CWJa, CO3JaBIllas M YOpaBisiionias Bced BcesieHHOW. CHHOHUM
cioBa Ammax*’. OT 3TOro cioBa NPOM3ONIUIM MHOTHE CJIOBA M BHIPAKCHHSA B
y30€KCKOM SI3BIKE: assaiu Xyoo, azbapoiiu Xxyoo, azdoapoiu xyoo acpdacuH, Xy0o
bepou, xyoo OUICUH, Xy0o KYMapcuH, Xyoo KypCammacuu, Xy0o paxmam KUJICUH,
Xy0o ypou, Xyoo XaupuHeuHu OepcuH, Xy0o Xakku, Xyooea ulyKyp, Xxyooaa
MonuwupuL, Xyoouumoan ypeuiat, xyoobezop, xyoobexabap, Xyoodcyi, Xyoouiu,
xyoocus. 3. Taurpu // Taupu // TeHrpu — 570 MOHTOJILCKOE CJIOBO, O3HAYAOIIICE
He0o, 3HaunT bor. Amrax, bor, 'ociogs. MeH KuiiamaH YTTH3, TAHTPUM KHJIAId
TykKu3 ([Tocnosuma)e,

Huzamupnun [llamu numer B «BcrynurensHoit» yactu «3adapHamey, 4To
KaXIbIil HApOJ MO-pa3HOMY MOMHHUT UMs bora Ha cBoeMm s3bIke. [locne 3tux cios
OH LIUTUPYET CIIETYIONIUE CTPOKHU:

V3 munuoa xap xKaio munnam Xy0o Homun amap,
Bupu Annox oep, oupu Tanzpu oezait, Bupu Xyoo®.

B 3TOM paszzpene Takke aHAIM3UPYIOTCS aHTPOIIOHUMBI. AHTPOIIOHUM (OT Iped.
awmponoc + oHoma) — WMsI COOCTBEHHOE 4elloBeka (MMs, (haMuus, PO3BHIIIE,
MPO3BUIIE, OTYECTBO U T. 1.). COBOKYNHOCTh BCEX JIMYHBIX UMEH, CYIIECTBYIOIIHUX

46 V366K THITMHUHAT U30XJIU nyratu. beur sxwnm. 1-xunm. — TomkeHT: “V36eKUCTOH MUJLTHI SHIMKIIONEAUICHA”
Hasnat nimuii HampuéTh, 2006. — B. 73.

47 Y36k THIMHUAT H30X TyFati. ber sxumm. 4-xumt. — ToukeHT: “Y36eKiCToH MIIUTHIA SHImKIonesick” J{aBiat
wimuii Hampuéty, 2008. — B. 420-421.

48 ¥36eK THJIMHUHET H30XJIH nyratd. bemr xwmmmu. 3-xwin. — TomkeHT: “¥V36eKNCTOH MLTAN SHIUKIIONETAACH
Hasnar wimuii Hampuéru, 2008. — B. 662-663.

4 Huzomunaun Illomuii. “3adaproma”. — TOIIKEHT: V36exucron, 1996. — B. 13.
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B OMPECIICHHOM S3bIKE, HA3bIBACTCS AHTPOMOHHMHEH. AHTPONMOHMMHKA — ITO
pas3ziesl OHOMACTUKH, U3yUYaIOIUil MPOUCXOXKACHNUE, PA3BUTHE U (PYHKIIMOHATHHbBIC
OCOOCHHOCTH JIMYHBIX UMEH COOCTBEHHBIX (AaHTPOIIOHMUMORB).

Huszamupaus [lamu B 3TOM NpoOU3BEACHUH MPUBOIUT 756 MMEH NIOAEH, T.€.
aHTPONOHUMOB. B pabote ynomuHaroTcs 27 UMEH TUMYPHUIOB, B JaHHOM pa3jeie
JTaHa Kiaccu(UKAIUs TUMYPHJICKMX AHTPOTIOHWMMOB W ONMHCAHBI HMX JIEKCHUKO-
ceMaHTH4YecKrue 0cobeHHOCTH. Takke B KadyecTBE MPUMEPOB OMUCAHBI MY>KCKHUE U
KEHCKHE aHTPOIIOMOKA3aTEIIH:

Hlaux — Maiix Apcnon (3H-227), [aiix Josyn (3H-160) Ilaitx Mopoxum
(3H-218), aiix Mopoxum SxE (3H-184).

Kapo — Kapo Axman (3H-331), Kapo Kecak (3H-105), Kapo Axman Typkmon
(3H-140), Kapo Myxamma (3H-177).

(3H-29), Xoxxu Maxmyaiiox (3H-130).

Llox — lllox baxoynmun (3H-30), Illox Banu (3H-331), [llox Xanonuaaun
(3H-125), lox Hckangap (3H-267), lllox Mancyp (3H-176), Illox Ilyxon
(3H-125).

Beaum —Xonszona 6erum (3H-94), Oro (Yru Gern) 6ernm (3H-117).

Xonum —Capoii Mynk xouuMm (3H-129), Tykan xonum (3H-223).

Ozo —Ymxoit Typkon oro (3H-15),Tymon oro(3H-172), Munkar ofro
(3H-223).

Xomyn —Ypny xotyn (3H-51), Kyptro xotys (3H-95).

B tperseM paznene 1i1aBbl aHAM3UPYIOTCS «JIeKCHKO-ceMaHTHUeCKe 0COOEHHOCTH
TOTIOHMMOB U STHOHUMOB).

O4eBUHO, YTO TOMOHUMBI OXBATHIBAIOT HA3BaHUS MECT OT KPYMHBIX
reorpauyecKkux OOBEKTOB, PACIOJOKEHHBIX HAa MOBEPXHOCTU CYIIU 3€MJIH, JI0
MepYarimmx 00bekToB. [10 3TOMY NpU3HAKY M3HAYAIBHO UX MOKHO Pa3/IeTuTh Ha
JIBE€ OOJIBIITUE TPYIIIIHI:

1. MakporonoHumsl (OT rped. makros — OOJBIIOI) — BKIFOYAIOT B ceOs
Ha3BaHUSl KOHTHMHEHTOB, CTpPaH M TEPPUTOPUN, Trop, pecnyOsuk, obiacted u
ropoJoB. XapaKTEepHOU OCOOEHHOCTbIO MaKpPOTOIOHHWMOB SIBJIIETCS TO, YTO OHU
KUBYT JIOJITO, TEPEAAIOTCS W3 TOKOJICHHS B TIOKOJIEHUE, PEAKO MPETEepIeBaIOT
U3MEHEHUSI W 10 HCTOPHH CBOETO TPOUCXOXKICHHS CUUTAIOTCA JOCTATOYHO
JPCBHUMU.

2. MuKpoTONOHUMBI (OT Tped. MICrOS — MaJiblif) — HEOONBIIIONH 00BEKT, KaK
XOJIM, TIOJIE, JIYT, OBpAr, CTeIb, OKPECTHOCTh, MaxaJlisd, YIuIla U T.1. Takue nMeHa
OTINYAIOTCS OT MAaKPOTOITIOHUMOB TEM, YTO OHH TTOCTOSTHHO TOSIBIISTFOTCS B SI3BIKE U
4aCcTO OOMEHMBAKOTCS M M3MEHSFOTCA ™.

B paznene pazbacHIETCS W MOSICHAETCS KaXXbl BUJ TOTIOHUMOB Ha OCHOBE
NPUMEPOB, B3ATHIX U3 TpomsBeneHus: Haxpu Oaprnoc — 3amaaHas 4acTh 3aKaBKasbsl,
aHxop, pacnojioxkeHHbidt B I'py3un. “Amup Coxubxupon y auxopea Haxpu bapnoc
0eh HOM KYUOU, moKu y yiye XOHAOOHHUHE HOMU ULYHOQU XAUpPIU Ul 60CUMACU
ounan samona caxugacu ro3uda b6oxutl Koreau! ’(3H-318).

50 Cm: Bonpaneros B.JI. Pycckas onomacTuka. — M.: IIpocsemenue, 1983. — C. 163-164; Cynepanckas A.B. Uro Takoe
tononumuka? — M.: Hayka, 1985. — C. 48; OxynoB H. Tomorumiap Ba yJIapHUHT HOMJIAHHII XyCyCHSTIApH.
— Tomkent: ®an, 1989. — b. 4-5.
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AHapoB (AHAapo0) — Ha3BaHUE PEKU U pailoHa B AdraHucTaHe, CEBEPHBIX
MPEATOPhSIX MHAMUCKUX Top XWHAWUKYML. “Tyu ea uwpam madxciucuoan gopue
OyauHeanoan Ketun 2anaba ép rawkapnap y xcorvoan Anoapoeza emou” (3H-226).
barinan — seiHemHee Ha3Banue barnana. JlosiMHHAs TPOBHHIMA W TOPOJA B
Adranucrane. “Amup Xycaiin myxcomma odicaneoeap kuwiucu ounan baxnonea
bopu6b emou. Oxup oxubamoa bexusicaknune kuuux ykacu Kyn ackap ouniam xeauo,
oynapnune tynunu mycou” (3H-37). Kapmuna maB3e — HpiHemHuid KapMaHUHCKHN
paiion Hapowiickoli o6mactu. “Amupzooa Kaxoneup bByxopo sunosmuea emud
oopou, Amup Coxubxupon sca Pabomu Manuxka mywou. Amupzooa Kapmuna
maezeuoa Oywmanea emou” (3H-99). BuiabaxkuMan (B PyCCKMX HCTOYHHKAX
benpmxamMeH) — ero MECTOHaxOXKJEHHE OIpPEECICHO Ha MpaBoM Oepery peku
Bonru, cesepree ropona JlyboBka Bomarorpaackoi o6mactu (ceno BopsHckoe).
“Amup CoxubKupoH UKKUHYU MaApma JAWKAPHUHE KV KUCMUHU OAUb Y3uea
Kauapuu manunna6, bunscuman momonuea sxcynaou” (3H-213).

Bypca — xpynHbIi ropos Ha 3amajgHou okpawHe Typruu, palilOHHBINA LIEHT.
“Ulynoan cyne ynye amupzooa Myxammao Cynmon 2anabaro 6axmuépiux 6a
damxy 3agap wyxkyxu ounan bypca scasonubuea pagoma OVICuH, O0e2aHn ONUll
Gapmon  xcoputi 6ynou” (3H-337). AkMrumid — ceino Hemajieko OT Tropoja
[ITaxpuca63s (Kemr) Kamkanapeunckoit obnactu. “Yiapuune keneannueu ososacu
xanx opacuoa mapkanead, omaanub Kew waxpu axunuea xenounap ea Aowcuguil
Homau Kuuiiokka mywouiap” (3H-36).

HccnenoBanus o y30€KCKOM STHOHUMHKE BeJM yueHble, kKak W.M.YMHsKOB,
K.Illonunészo, b.AxmenoB, A.AckapoB, X.Jlonuépon, C.Kopae, 3.bermaros,
T.Hadacos, H.Oxynos, A.Typo6os, K.Mapxkaes, H. beranues. Harpumep, Ob11
ormyonukoBanbl kHUTH K.I1lonuézoBa «K aTHHYECKON MCTOpUU Y30EKCKOTO HapoIa
(1974 r.), «Ilpouecc dopmupoBanus y3oekckoit Harum» (2001 r1.), b.AxmenoBa
«Y30ekckas Harus» (2002 1.).

DOTHOHUMBI, UCIOJIb3yeMble B «3adapHame», UMEIT JaBHIOIO M OOraryro
ucroputo. B pabote ucnonb3yercsi 00JbII0e KOJIUYECTBO STHOHUMOB. OCOOEHHO
pacnpocTpaHEHbI TIOPKCKHWE dTHOHUMBI U Ha3BaHMS Y30€KCKHX pojoB. [louth Bce
AHTPOIIOHMMBI HA3bIBAIOTCS MO HA3BAaHUIO CBOEro pona. Kopauop muyém, Anu
Kosuun, amup fypuii, baén Cynoys, boszuo Kanoiiup, HUnéc Ageonuti, Kynatio
Typxmon, Myxammao Aprom, Oounwox Kanotiup, Pycmam Bbapnoc, Cauigpuooun
Toorcux, Yiocoti Byzo Cynoysuii, Eozop Bapnoc, Anu Acosypuii u p.

Kepoiint // Kepour — oaHO U3 IJIEMEH, BXOSIIUX B COCTaB y30€KCKOTO
Hapojia. B pa3nuyHbIX UCTOYHHMKAX CJIIOBO KEPaUT TPAKTYETCS Kak «Oenas OBIay,
«UEpHBIA YeJIOBEeK», CyPpdUKC — m B KOHIIE ATHOHMMA O3Hayajl «KOJUICKTHB,
rpynmy». Kepeii, To ecTb BOpoHa, ObLI TOTeMOM IuieMeHM»° . IlneMs KepauTtos
npoxuBano B Morromuu, a nosxe B Jamtu Keimuake. “Yunune amupnapu ea
oasnam apbobaapu OUNaH HCOHKUL (KeHeaut) 8a Maciaxam YmKa3eaHOaH KeuuH
Kepotium xabunacuoan Tyx Temyp, amup Xoowcu Sprxunymuti, amup Bexudicaxnapea
Mosapoynnaxp momonuea 6opuwinu mavuniaou” (3H-29).

51 Hachacos T. Y36eKHCTOH TONOHHMIAPMHUHT H30X1H TyFati. — Tomkent, 1988. — B. 95-96.
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Maxkpur — poxa Oamikup, HOraiueB, KUPru3oB, TypkMmeH. CoriacHo Tpyay
ucropuka Pammnunnnna «J>xome-at taBapux», Makput — OIHO U3 MOHTOJIbCKUX
IeMeH 2. MakpuTHI mocenumuch B paiione Jlamu Kumaax B X111 Beke. [Tosnnee k
y30€KCKOMY HapOAy MPUCOCAMHIIINCh U MaKpUTHL. “Makpum xabunracudan oOup
arcamoa ooumo Amup Coxubkupon xy3ypuoa xusmamoa 6yiapou” (3H-215).

Tperbsi rnaBa auccepTanuu TOA Ha3BaHWeM «JlekcHyeckHe MJIACThI
OHOMACTUKHM Tipou3BeneHus «3adgapHaMe» COCTOMT U3 TPEX paslenoB. B mepBom
paznene riaBbl «Jlekcuueckue miaactbl 3adgapHame) BcEe OHOMACTHUYECKHE
CAMHUIIBI B MPOU3BEJICHUN pa3/IeNIeHbl HA TPYIIHI M0 WX JIEKCUYECKHM ILUIACTaM.
[Ipy aHanu3ze AaHTPONOHMMOB, WyTeM pa3[CiCHUs UX Ha TIOPKCKUE W
3aMMCTBOBAHHBIC IUIACTHI, OBUIO OMPEEICHO, YTO aHTPOTIOHUMUYECKUE €IUHUIIBI
B HEM Pa3JIUYHbI MO SI3bIKOBOMY M YMCJIOBOMY MTPU3HAKY.

Bo BTOpoM pasnene riiaBbl, Ha3pIBAEMOUN «¥Y3 KaTjJaM HOMJIap», UIET peub
00 OHOMACTHYECKHMX EIMHHIIAX, IPOUCXOXKICHNE KOTOPBIX XapakTEePHO IS
TIOPKCKOTO si3bIka. B «3adapHame» MOXHO BCTPETHTh WMEHAa COOCTBEHHBIC,
OTHOCSIITUECS K CYIIECTBOBABIIEMY B TO BpeMs TIOPKCKOMY s3bIKYy. MmeHa,
MPUHAIICKAIINE K TIOPKCKOMY CJIOK0 B TIPOW3BEACHUH, OTHOCATCS KO BCEM
dbopmMaM OHOMACTHUKH.

Hexotopeie npumepsl: Tykasa xanym. Tykaua — noHbIA, COBEPUIEHHBIN, T.€.
JIOJITast )KU3Hb. XaHYM — X0351Ka, MaTh, IPUHIIECCA; O3HAYACT MIPUHAIIICKHOCTD K
MOKOJICHUIO XaHOB. “CoxubKupoH Xxazpamiapu amupiap 6a KO3UIAPHU X03Up
Kunub, Tykan XoHumMHU wapvuti HuKox ounran yzuea xomun kuaub onou” (3H-223).
Taurpudepau — o3navaer gap bora. “Cysnune y momonuoam sca Myxammao
0300 sa Tanepubepounap xyn ackap ounaxn mywub, uyinu bepkumud mypapounap”
(3H-313). Kaporna — paiionsl o HmwkHeMmy TedeHuto Ceipaapbu. “IIly naiimoa
Temyp Manux Kapomunoa xuwnaémean 30u” (3H-107). TamapbIk — 3T0 IPUMEPHO
ceino Tamkypran B HblHelmHeM Skkabarckom paione. “by naimoa Keme
nawxapu Towmapuxoa >0u” (3H-42). Kuér Hacam — oluH U3 IPEBHUX TIOPKCKHUX
meMmeH, kotopble xwium B VIII-X Bekax B [lamtm Keimuake m 3aHMMAauch
CKOTOBOJCTBOM. ‘“‘Amup Kanonwumne «xynenunu Kymapub, 0KOpu 0apaicaod
mexpubonnux kypcamou ea: “‘Cen y3 xuccaneoazu cysHu Kuém HAcauoan 0yneau
y3bekka Oepean IKAHCAH, uueamou yaycuoa Oy Kapamauiuk €éou OoKull
koneycuoup”’, oeou” (3H-186).

Tperuii pazmen riaBbl Ha3bIBaeTCs «3aMMCTBOBAHHbIE MMeHa». MHorue
CJIOBa BOIUIM B Y30€KCKUU SI3bIK M3 TAJDKUKCKOTO SI3bIKA B CHJIY JIMTEIBbHBIX
HUCTOPUYECKHUX CBsI3ed, M3 apaOCKOro s3bIKa B pesyibTaTe 3aBoeBanust CpemHeit
Azum apabamu, U3 €BpEHCKOTro s3bIKa 4Yepe3 apaOCKUil S3BbIK, U3 MOHTOJIBCKOTO,
KUTAMCKOTO, WHIUWCKOTO, U3 TPEUECKOr0 M3-3a HEOOXOAMMOCTH HCTOPUYECKHX
nepuoIoB. boIBIIMHCTBO UMEH, BCTPEUAIOIIUXCS B Mpou3BeaeHnn Huzamumauna
[Ilamu, cocTaBiieHB M3 3aMMCTBOBAHHOM JICKCHMKH. B 3TOM riaBe OOBSCHSIOTCS
OHOMACTUYECKHE CJWHMIIBI, OTHOCSIIMECS K 3aMMCTBOBAaHHOW JIGKCUKE, W
NPUBOMITCS TIPUMEPHl M3 TEKCTa NPOM3BEACHUSA. B pe3ynprare Ha OCHOBE

52 Pammp-ana-aun. Coopuuk neromuceil. T.1, ku. 1,2, M. — J1,, 1952. — C. 75.
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PUMEPOB OBLIO OMPENIETIEHO, YTO UMEETCSI MHOKECTBO OHOMACTUYECKUX €UHUII,
OTHOCALIMXCS K apabO0s3bIYHOMY CJIOK0 M OHH COCTaBIISIIOT 65 % .

Baapuaaun (ap.) — ToiHAsS JIyHa PEJIWTHH WM CBET pENUruM, (aker.
Jxananyab Ucnam. Jskaman (ap.) — BEJIMKUIA, BBICOKONIOCTAaBICHHBIA. Mcmam —
noaunHeHne BoJie bora; mokopHslid, mokopHsld HMciamy. Kamammap (n-t) —
nepeui (3H-255). xxaxaunrup (11-T) — 3aBOeBaTeNb MHUPA; TOOCANUTENb, ITOOC MBI
(3H-68).

B nienom y30ekckuii Hapoj| M3/1aBHa ObLT B KOHTAKTE CO MHOTUMHM HapoJaMH,
B pe3yJIbTaTe Yero JIEKCUKA U OHOMACTHKA Y30€KCKOTO si3bIKa O0OTaTUIIUCH PSAJIOM
CIIOB W HMeH. B 4YacTHOCTH, 3HAYUTENbHBIM OBLUIO BIUSHHUE MEPCHUACKOTO,
TaJHPKUKCKOTO, apaOCKoro W Jpyrux s3bIKoB. [lpu wu3ydyeHun mpousBeAeHUsS
«3adapHaMe» C UCTOPUKO-3TUMOJIOTMUYECKOM TOYKU 3peHUs] ObUIO YCTaHOBJIECHO,
YTO B TEKCT€ UMEIOTCS 65 MpOIEHTOB apaOCKHUX, 25 MPOIEHTOB MEPCUJICKO-
TaJKUKCKHUX U 15 MpOLIEHTOB TIOPKCKUX (Y30EKCKHUX) UMEH COOCTBEHHBIX.

3AK/TIOYEHHUE

Pe3ynbraThl cOopa, aHanmM3a M H3Yy4YEHUS MaTE€pUATIOB OHOMACTHKHU
npousBenenuss Huzamuaauna Ilamu «3adapHame» 3a HECKOJIBKO JIET MO3BOJIUIH
IIPUMTH K CIEAYIOIIMM BBIBOJAM O JEKCUYECKOM CTPOE OHOMACTUYECKUX E€IMHMUI] B
IIPOU3BEACHUU:

1. OHOMacTHUECKUE €IUHULBI B SI3bIKE MPOM3BeneHUs «3adapHaMe» TECHO
CBSI3aHbl C UCTOpHUEH, HAIMOHAJbHO-UCTOPUUYECKUMH TPAJULUAMU U OOBIYasIMU
y30€KCKOro Hapoja M psiia APYTrUX HapooB, AAeT IEHHYI0 HMH(POpMAIUIO s
UCTOPUYECKOMN JIEKCUKOJIOTUU ¥ OHOMACTUKH Y30€KCKOI0O S3bIKA.

2. UcTopuueckasi OHOMAacTUKa y30€KCKOTO sI3blKa — M3y4aeT HallMOHAJIbHbIE
LIEHHOCTU HAa OCHOBE KOHKPETHBIX CBUAETEILCTB, 1Aa€T INyOOKOE MPEICTaBICHUE O
IIPOILIUIOM IIPEJKOB, HAIIMOHAJIBHBIX M PEIUTHO3HBIX BO33PEHHUAX, O TOM, Kak
Ha3BaTh JETEH, TEX WU UHBIX NPEIMETOB, O IPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, B KOTOPOM
MbI KUBeM. M3yueHue MX C JEKCHYECKOW, AYXOBHOW, (YHKIHOHAIBHOM TOYKH
3pEHMS YPE3BBIYAHO aKTYaJIbHO JJIsI HCTOPUYECKOM OHOMACTHUKH.

3. Ha ceropssimHuii J€Hb OCHOBBI HAlMOHAJIBHOW TOCYJapCTBEHHOCTH,
coznanHoit Amupom Temypom, ero 3acityr B 00JIaCTH TOCYJapCTBEHHOM U SI3LIKOBOM
MOJIMTUKH, UIEOJIOTHYECKHAE TPAAHULIMK, KYJIBTYPHOE HACIIEIUE, BOCIIMTAHUE MOJIOJCHKH,
MPOKMBAIOIICH B Halle cTpaHe, B Jyxe mpeaaHHoctu Poaune, GopmupoBaHue
obpaza Temypa B UX CO3HAaHWHU, U CO3JaHHUE MOKOJIEHUH MO JIMHUU UX MPEIKOB
SBJISICTCSI aKTyalbHOUM MpoOseMoii. B CBsi3 ¢ 3TUM BaXKHBIM SIBIISICTCS U3YUYCHHE
OMHMCATENbHO-KIACCU(PUKAIIMOHHBIX, JEKCUKO-CEMaHTUUECKUX OCOOEHHOCTEH
OHOMAaCTUYECKHUX E€IMHHUIL], KOTOPOE UCCIEAYETCSA B JAHHOM HUCCIIEIOBAHUM.

4. B «3adapHame» MOXHO BCTPETUTh OOJIBIIMHCTBO OHOMACTHUECKHUX E€IWHHIIL,
mpoko yrnorpebsspmuxcsa B XIV-XV BB. OrpomHasi mupoTa JyXOBHOTO MUpPA U
Kpyro3opa HMCTOPHKA, IIAPOKHI KAHPOBO-TEMATUYECKUN UAIA30H IOCTYKHUIN
OCHOBAaHMEM i1 BBIOOpa M YNOTPEOJEHUS W3BECTHBIX HWMEHHBIX THUIIOB MPH
HaIMCaHUM MPOU3BEACHUS.
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5. O0beKkTOM OHOMACTHKHU «3adapHame» SABISIOTCA TaKUE EAUMHUIIBI, Kak
UCTOPUUYECKUNA aAHTPONOHUM, TOMOHUM, 3THOHMM. B paboTre Ha oOCHOBe
JMHTBUCTUYECKOTO MCCJEAOBaHUSA, CJIOBAPHOTO aHalv3a W3yYEHbl MOHSITHUS
«UCTOpUYECKAsT OHOMACTUKA», «UCTOPUYECKAsi aHTPOIIOHUMHUKA», «ACTOPUYECKAs
TOMOHUMUSD), «UCTOPUYECKAsk STHOHUMHUK», X 3HAUYCHUS, PA3JINUHBIC XaPAKTEPUCTUKI
U cjenaHa MOMNBITKA JAaTh YETKHE M KpaTKHUE OINpPEJEICHUS HCIOIb30BAaHUSA ATUX
TEPMUHOB.

6. 3 ucropumn u3ydeHus BOIPOCOB OHOMACTHKU B SI3bIKO3HAHUU H3BECTHO,
YTO B ATOM 001aCTH MPOBEICH PsiJl UCCIIEIOBAHUM, 3alIUIIIEHO MHOTO KaHAUIATCKUX U
JIOKTOPCKUX JAMCCEepTalluii, HamMcaHbl KHUTU U CTaThu. B 3TUX ucciemoBaHMsIX
OBLJIO YCTaHOBJIGHO, YTO MO MpoOJjeMaM HCTOPUYECKON OHOMACTUKH HMMEETCS
MHOTO IICHHBIX CBEJICHHUW, a TakKe HMMEIOTCS pPAa3JIUYHble MPOTUBOPEUUBHIE
MHEHHUSL.

7. UcTtopruueckue JUMYHOCTM M UMX MMEHA, MHCMOJb30BAHHBIE B SI3bIKE
npousBeneHus: «3adapHaMe» COCTaBISIOT SApO MpousBeneHus. Mctopuueckue
JUYHOCTH M HMX HMEHA COCTAaBJIEHbI M3 KOMIUIEKCAa JOCTOBEPHBIX pPEabHBIX
AHTPOTIOHUMUYECKUX €IUHUIl, OOECIICUMBAIOIINX XYJ0KECTBECHHYIO IIEHHOCTh
MPOU3BEACHUS U BKJIIOYAIOT B c€0sl COOBITHUS, CBSI3aHHBIC C MOXOJAMH BEJIMKOIO
nosikoBoAa Amupa Temypa B Hauane XIV-XV BB. HecoMHeHHO, 3T nctopudeckue
COOBITHSI TPYAHO MPEICTABUTH 0€3 UMEH UCTOPUUYECKUX JEATEIICH.

8. OHoMacTHyecKuid 00bEM TEKCTa s3blka MpousBeacHUs «3adapHamMer
CIIY’KUT CTPYKTYPHO-CMBICJIIOBOM LIEIOCTHOCTH IIPOU3BEICHUS, a TAKKE CO3JTaHUIO
HUCTOPUYECKOTO KOJOpUTA, OOECHEYCHHUIO COJEpKaHUS M HENPOTHBOPEUUBOCTH
TEKCTa, MOKa3bIBasi HAIIMOHALHBIN MEHTAIUTET U CAMOOBITHYIO KYJIBTYPY HApoaa,
JEMOHCTPUPYS YPOBEHb XYI0KECTBEHHOTO MBIIICHHUS] UCTOPHKA.

9. U3ydeHne TEeHETUYECKUX HCTOYHUKOB, JIEKCHKO-DTUMOJIOTMYECKUX IUIACTOB
OHOMACTUKH TIpou3BeleHUs «3adapHaMe)» IMOKa3bIBACT, YTO B HEM BBIJACISIOTCS
JIBa OOJIBIIMX TJIACTa UMEH: TIOPKCKUM TJIaCT UMEH; 3aUMCTBOBaHHbIE MeHa. OCHOBY
MMEH COOCTBEHHBIX COCTABIISICT PAJl IPEBHETIOPKCKUX UMEH, UMEH YIOTPEOUBIIINX
B TUMYPHUACKHM TEpUOJ, a TaKXKE HMEH, OO0pa30BaHHBIX HEMOCPEICTBEHHO OT
TIOPKCKUX amneJUISTUBOB. Y30€KCKUN Hapoa U3JaBHA KOHTAKTHUPOBAJI CO MHOTUMU
HapoJaMH, B PE3YJIbTATE YEro JEKCUKOH Y30EKCKOIro si3blka OOOTaTWJICA PSAIOM
CIIOB M UMEH. B YacTHOCTH, 3HAYUTEIbHBIM OBUIO BJIUSHHUE MEPCUJICKOTO,
Ta/PKUKCKOTO, apaOCKOro W JpYyrux s3bIKOB. [lpu wu3ydeHwwm mpou3BeIeHUS
«3adapHaMe» ¢ UCTOPUKO-ITUMOJIOTHIECKON TOUKU 3PEHHSI CTAJIO U3BECTHO, UTO B
HEM UMEIOTCS TIEPCUJICKO-TAPKUKCKHIE U apabCKkue nMeHa cOOCTBEHHBIC.

10. BombIIMHCTBO TOMOHKMMOB, TPOAHAM3UPOBAHHBIX B «3adapHamey,
ABJISIIOTCSl pEAIbHBIMU TOIIOHMMaMU. BOT modyeMy OHM HCHOJIB3YIOTCS B TOM K€
COCTOSIHUM W 10 ceil neHb. Hapsiny ¢ peanbHbIMH TOMOHUMAaMH B MPOU3BEIICHUU
BCTPEUAIOTCS Y BHIMBIIIJICHHBIE TOMOHUMBI. ClieluaibHO JI TOr0, YTOOBI ClIeNaTh
AHTPOTIOHUMBI 00JIee TOYHBIMH, OHHM JO0ABJISIM K CBOEMY UMEHU Ha3BaHUE CBOETO
kiaHa. [loaToMy B mpou3BeieHNN YIIOMUHAETCS OOJIBITMHCTBO Ha3BaHUM 92 pooB
y30€KCKOro Hapoa.
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INTRODUCTION (abstract of DSc dissertation)

The aim of the research is to study the linguistic features of onomastic units
used in Nizamuddin Shami’s work “Zafarname”.

The tasks of the research are the following:

to collect, catalogue, systematize and organize anthroponyms, toponyms,
ethnonyms used in the text of “Zafarname”;

to determine the place and statistics of onomastic units in the text of historical
works;

to interpret the history of the study of historical onomastics problems in world
linguistics, Turkic studies and Uzbek linguistics;

to explain the meanings of anthroponyms, toponyms, ethnonyms and other
types of onomastic units used in “Zafarname”, to show the principles of naming;

to enlighten the structure and lexical-semantic features based on the
classification of onomastic units used in “Zafarname”.

The object of the research is the onomastic units in Nizamiddin Shami’s
work “Zafarname” as well as the onomastic units used in the works dedicated to
the reign of Timurids for comparison.

The subject of the research is the lexical-semantic properties of onomastic
units in the work “Zafarname”.

The scientific novelty of the research is as follows:

1670 onomastic units used in the text of the work, including 756 anthroponyms,
847 toponyms, 63 ethnonyms, 1 zoonym, 2 phytonyms, and 1 cosmonym, were
identified, and their linguistic and non-linguistic factors were studied;

the usage of the concepts of “historical onomastics”, “historical toponymy”,
“historical hydronymics” and ‘“historical ethnonymics” in onomastics, new
explanations to their meanings, in addition to their linguistic features, their ability
to record valuable historical, ethnographic, ethical and aesthetic, religious-
mythological information are proven;

the anthroponyms, toponyms, ethnonyms in “Zafarname” are enlightened
compared with the works “Zafarname” by Sharafiddin Ali Yazdi, “The History of
Amir Temur” by Ibn Arabshah, “Temurname” (Amir Temur Kuragon jangnomasi)
by Salokhiddin Toshkandi;

it was determined that the lexical units of the onomastic units in the work
“Zafarname” consist of the models of pure Turkish (Uzbek), Arabic, Persian-Tajik,
and mixed: Arabic+Persian-Tajik, Turkish+Arabic+Persian-Tajik, Persian-Tajik+
Arabic+Arabic, Arabic+Turkish+Persian-Tajik.

The practical result of the research is as follows:

the onomastic units used in the sources of the Timurid period and the place
and linguistic status of the work “Zafarname” in studying those units was
determined;

the meanings of the names in “Zafarname” were found out and the
explanatory dictionary of onomastic units was composed, furthermore, the
classification, lexical categories and lexical-semantic features of onomastic units
were clarified.
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The reliability of the research results is explained by the fact that the
analyzed onomastic units and materials made it possible to make conclusions
based on the nature of the Uzbek language and to develop recommendations in this
regard, their validity, methodological excellence, as well as the accuracy of the
Issues raised.

Scientific and practical significance of research results. The scientific
significance of the research results is explained by the enrichment of Uzbek
historical onomastics with scientific views about historical works reflecting the
period of Amir Temur and Timurids, the scientific analysis, theoretical views and
methods of the work can be used in the study of onomastic units of other historical
works.

The practical significance of the research results is that the work results can
serve as a source for the Uzbek language and literature, history, taught at all levels
of the continuous education system. Moreover, the materials, results and
conclusions in it are used in teaching the subjects “Historical Grammar of the
Uzbek Language”, “History of the Uzbek Literary Language”, “History of
Uzbekistan”, moreover, to write textbooks on the historical onomastics and
historical lexicology of the Uzbek language, methodical manuals, to compose
explanatory and encyclopedic dictionaries regarding the reign of Amir Temur and
the Timurids, to provide special courses and seminars for undergraduates and
graduates.

The outline of the thesis. The dissertation consists of 145 pages, including an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references.
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